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LUCREZIA BORGIA.

DRAMATIS PERSONA.
Donna Lucrezia Borgia
Maffio Orsini ...

Gennaro
Il Duca Alfonso
rustighello
LlVEROTTO
VlTELLOZZO
GUBETTA
Astolfo ...

Petrucci
Gazella ...

Battista (Usciere)
La Principessa Negroni
Cobo

Soprano.

Contralto.

Tenore.

Baritono.

Tenore.

Tenore.

Tenore.

Basso.

Basso.

Basso.

Basso.

Tenore.

/Soprano.

Lucrezia Borgia, wife of Alfonso, Duke of Ferrara, suspecting that Gennaro, *

youth of unknown parentage, is her son, seeks him at Venice, obtains an interview, and has

her suspicions confirmed. Some companions of Gennaro surprise them, and proclami the iady

to be the infamous Lucrezia Borgia. Lucrezia is determined to be revenged. Gennaro and

his friends repair to Ferrara attached to the embassy. Taunted as the lover of Lucrezia,

Gennaro strikes the initial letter from the word " Borgia " inscribed on the ducal palace.

Enraged at the insult, the Duchess exacts a promise from her husband to punish the culprit

with death. Gennaro is lodged in the palace dungeons. Believing Gennaro to be the

Duchess's paramour, the Duke grants her petition. The prisoner is ushered in, and Lucrezia,

in horror, beholds Gennaro. The Duke bids her choose the mode of his Death, —the dagger

or poison. She decides for the poison, and presents the draught to Gennaro. Lucrezia,

however, possesses an antidote, which she compels Gennaro to swallow, and aids his escape.

Gennaro is about to leave Ferrara, but his friend Orsini induces him to remain for a fete.

At night, in the midst of their carousing, Lucrezia appears, and informs them they are all

poisoned. Gennaro starts forward. Lucrezia, horrified, dismisses the others, and conjures

him again to have recourse to the antidote. In his rage he is about to plunge a knife in her

breast, when she tells him he is a " Borgia." Gennaro refuses the antidote, and dies, having

first learnt that Lucrezia is his mother.
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beU lo, qua-le in - can-to In quel vol -too - nesto e al- te-ro, No: giani -mai leg-gia - dro

thou dear - Um'd crea- ture, while the* here now stand thy mother, gra - ces gem thy ev' - ry

mfen - ture, charms that ne'er were shar'd by o - ther. Oh what joy

S
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na, Orchèal-hn lo può mi
IR, to be - hold thee now so

rar. Mi ri-

em - Ku-m

m r jvj^»^
P a tempo.
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spar- mia oh! ciel la pe - na, ChYi mi
true of pur est hea - ven is tkt

deh - ha nn dì sprez-
$miU so calm, so

zar, Ah ! risparmiaoh!ciel la pe-na, ri - spar - mia deh! la pena, Ch'ei mi debba undìsprez-
clear, em - blem true of pur -est hea -ven, cm • blem true of pur - est hea -ven, is thy smile so cairn, to
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• zar; Ah, vi-spar-mia oh ! eie' la pe-naCliYimi debba undìsprez - zar.

clear, em - blem true of pur • est hea - ten is thy smile so calm, so clear.

j#££fe»**y,*
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<J bian- te, Pure il ci - glio la - gri - mo - so Ter-ger deb - bo un so-lo i-

keep - ingf Its re - mo - vai courts not cen - sure, But to dry up this bit -ter
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RUSTIGUKI.I.O.

^^-^E=^I3^-5-5^=^g -U-v-U- Si
stan - te.

vep-ing.

Don Alfonso.

È dessa, è ve-ro
You hit on the truth, Sir

Un ventu - rie - ro.
A sol-dier youth, Sir.

Ne pa
Nor re -

fe c gc- £fe S*±g £3g!^i^^gfe^gEf=£
Ve- di, è des-sa !

Look you, it is she!

fc£

Chièil gar-zo-ne?
Who—the stranger t

Non ha pa tria?
With—nor coun-tryi

^=3 S?
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*J - ren-ti,Maèguerrierfraipiù va- len-ti. Di con-dur-lo ad-o- pra ogn'arte A Fer-ra-ra, in mio p<
io- tions; Brave men find them in all no-lions. Then nc-olect no art and lure him Toward Fer-rar-ra,
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ter. Con Gri-ma-niall' al - ba ei par - te, Ei pre- vie - ne il tuo pen -

leash. Ser - vice— du - tv must en - sure him To fui - fit thy ve - ry
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Lucrezia.
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-

Men - tre gè- me il cor som-
While this pom- heart doth sink in

mes- so, Men- tre pian-go, mentre piango a te d'ap-presso, Dor-mi in pa - ce. o ca - ro og
an- guish, while Fm weep -ing, while I'm weeping, while ] languish, calm and hap - pv be thy

mrr • -* r p_—

p

f r If^~ 5
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get - to. Dor - mie
slum - ber, free from
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an - gioì tu - te la
light o'er thee e'er glit

re Non ti de - sti che al pia

ter, mother's love thu shield e'er

cer! Tri - ste not - ti, e ve - glie a - ma - re Deb-boio so - la so - ste -ner. Gio - je
ì be! end - iess grief and tenrs most bit - ter on this earth are left to me, an - gels'

—1^-

isg^gi^NF^^ggggjfeis
sogna. ed un
light o'er thee e'er

an - gioì Non ti de
glit - ter, tno - ther't love
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sti che al pia
thy shield eer

\
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de - sti che al pia
love thy shield e'er

cer! Non ti de - sti che al pia - cer! al pia
£.-, tno - ther's luve thy shield eer be, yes,, e'er
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- cer! Non ti de - sti che al pia-cer,
te- va- tfier's (uve thy shield e'er be.
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vo - li ilpri-moaco - pliere Ra-cio d'nnsan-to a- mo - re, Quell' iii-no cen-te
cene then my first and fund - est kiss. La - den with pur- est af - fee - turn, yield - ing thee full pro
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re Ri - po-si

Hon, u-firrn from thy
sul . . mio cor !

mo - tiler's heart!

Un dol-ce so - gno, un'
one ray of bliss, one
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Un lu
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ghie - rein - can - - to, La vi-taalui dac
ulule Oe - fore him; to h/tp-py days res
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enn - to
fore him.

De - li - zia fia (ì'a

nil joy and pence im part

.

tr

±fc=5 mr=F=F

* * *
BmS —ili — II

:--^
*?frr<*£n

crcs.

f-

IS
/"Y

i^W 1 r

/

KSS^s

g±qgspr±±s ^_3U^eaiSSS&u^f^-^-fej-
vo - li il pri - mo a co- glie

ceive • then my first and fond - est

re Ba -ciod'un san- to a - mor, Quell' in - no-cen-te
Aiss, /a - den with pur - est de - light, which yields theefull pro
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co - re, Ri- pò - si sul mio cor!
tec- tion, warm fretti thy mo-ther's heart,
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Ri pò - si sul mio cor!
warm from thy mo - ther's heart,
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Più Allegro.
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si, sul mio cor !

//<y mo - ther's heart.'
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gliere Ba - ciò chiusali -to a - mo - re,
est kiss. la - den with pur - est ../ • fee

Quell' in-no-con - te

yield un/ tliiefuU p~v
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re Ri - po-si
tion, warm from thy.

_
f_

sul . . mio cor ! Un dol-ce so - gno un' e-sta-si, Un
mo - ther's heart : on* ray of bliss, one ec - sta - cy per

Lu - sin - ghie - ro in - can - - to La vi-taalui dac - can - to D<
vadts me while be - fore Aim.' t» hap-py days res - tore him, at
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li - zia fia d'a - mor
joy and peace ini - part.
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senza ritardare il tempo.
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co - glie - re Ba-cio d'un san-to a - mor. Quell' in - no - cen-te co-re Ri-po - si sul mio
fond - est kus, la - ien vcith pur - est d* - light, which yields thee full pro - tec-tion, warmfrom thy mo-ther'i
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' Allegro Lucrezia

ft

V^FF^ ?=e=3 m
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Ciel
Ileav'n

Gennaro.

La -scia te - mi.
m«, Sir/

La
o

s 3C3E
=£^=^=

I=t*=^
Che veg-g':
Whom /)«• - c«.

No, no
;
gentil si-gno - ra.

Nay, nay; my gen - tie crea - lure.

ÉÉÉÉÉili

3F£=:3» ~^¥=&
-=1

scia - te -mi.
fooce me. Sir

!

Ah ! la - scia - te - mi !

Ah! pray leave me Sir!

È
ifcfe I

Allegro vivace.

s=ez 3t=e zPzzifcc±=t
fe - de! Ch'io vi

/ long

tern - pli

/earn ev'
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co - ra.
fea - ture.
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Allcgro vivace.
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aria - dra, leg- gia-draeama - bil sie

Beau - ty. to Beau - ty ne'gr I blind

te, Né pa
So, Jo

ven - tar do
not think to
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ve - te, Ne paventar do- ve- te, Che in-gra- to ed in - sen - si - bi - le Per
finii me. So. do not think to find me Un - grate - fui or in - sen - si - ble When

$ voi st tro - vi un cor,
50 much grace would charm,

Fff=£Che in-gra - to ed in - sen - si - bi - le Per
Or un - grate - fui or in - sen - si - b!e Where

JLJgf g^f ¥#.ligg
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mo. mapureudi -te-mi;
/o»e; but my tin -ce - ri-ty

Es - ser vera - ce io bra
Faith -fui - ly triti J prove

mo,
thee,

SI,

vili
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il#E yifcglÉ*3?-I
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^
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bra
prove

mo;
thee;

Hav - vi un più ca - ro og - get
There U a prior x • lee

to Cui nutro immen - so af
tion To whom I otce more af
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Lucrezia.
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E ti è di me più ca - - - ro ? Chi è ma - i ?
E'en more than that you smore me t To wliom then t

^r^^4^^^^E^sE^^^^m^SE

Tua madre ? Tua madre? oh mi - o Gen - na
Thy mo-therf Thy mo-thert I worship, a - fore

ro ! Tu l'a-mi.?
thee! Thou lov'st iteri
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Ed el - la?
On her part t—

i T—f—r—r^ S^£
me-
self.

Ah ! compiali - ge - te-mi.
4 - las.' that mother's/ace

P^zms ĝ^msk f—--

»i ij^gE^gfeEgi ^^^—P-

LUCREZIA.

^S rpr'^^K=J=Efag
Gennaro.
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Io non la vi
Ne - ver have!

di ma - i.

be - Aofd - en,

Ma CO
why

E fu-ne-sta i-

'TU a mourn - fui

ÌÉeM gfflff=MaEg *i5?
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sto - ria Che sempre altrui ce - la - i;

sto - ry From ev' - ry ear with - hold - en;

Ma son da igno - to i - stin - to A
Some strange re - sist - less feel - ing Nov
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cor')
boy.1
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Ah!
•Tis

fa
but

vel - la,

du - - ty,

É
*=& ff=±«£ta: ZS^i*=&

t
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Nel vo - stro vol - to ap - par.
hear what I yearn to re - late.'

-^if&MM
ff -*mm

tei ìw
Gennaro.

¥=^ ipag^ ^S v-r-w- mu * v
tut - to mi puoi, mi puoi nar-rar.
all then you may, you may nar-rate,

Di pe-sca-to - re i-gno - bi - le

Deem d of a fish - er's low - ly race,

^Ej±%^$R) l
l ECr/ EEgEffiEgg gzgc

Esser figliuol ere - de - i,

Where the wide beach and wild wood,

E seco o-scu - ri in Na - po - li

E -cho-ing smile* from Na - pies' sun.

Vis-si iprim'an -ni
Witness'd my hum - bit

g^^sp
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mie - i, Quan-do un guer-rie-ro in - co - gni-to
child - hood; One day there sought me an un - known knight,

Ven - ne d'inganno a trar - mi,
Break - ing the spell that charm'd ine.

1 *

Lucrezia.
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Mi die ca-val-lo ed ar - mi, Enn fo-glio a me la-sciò.
Who hav-ing hors'd and well arm'

d

me, A writ- ing then bade me scan—
Eb-ben?
I'ro - ceed.

fF r~&

m e.:i^—q-
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L
Gennaro.

tJ E- ra mia ma-dre, ahi mi-se-ra! Mia madre chi

^H*^i:gS:*::p:

E- ra mia ma-dre, ahi mi - se- ra !

Penn'dby a mo-ther, ah mi - se - ry !

Mia madre che scri-ve
£«<•/i trcrd <Ae scroll teas bear

V-&-M- &
a— Di rio pos - sen - te
ing Told how a wretch se

M^méM^mm^
tefe: cTnTf^gagg-^feggsglt^S

vit - ti -ma, Per se, per me te - me - a, Di non parlar, né cine - de - re
due'd a breast For me, its child, sore fear - ing; Hush'din my heart, I guard her will,

§£BfF*${p%^^^ÈÉÈ^^

Il no-me suo qual e - ra Cal-da mi fé pre - ghie - ra, Ed ob-be-di-ta io
Though look nor deed be - tray it, I/o - nor an4 faith o - bey it, A ye, as a son's on - ly
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Oh, quante ama - re h
Bow via - ny Ut - ter, bit

gri-me
ter tears

For- se in ver- gar- lo ha
Mois-ten'd these pa - ges when

, * 1 1 ^r-^r-M^-Sr—^Fiifczt £ 11 V* 1 1 '^=^—^

^^f
Gennaro.
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spar - te l*"' Edio, signora, oh quan- to Su quel - le cifreho pian - to.

writ -ten! Minella - dy, with-out mea - sure Have bath'd the priceless trea - sure.

-^=±

Ma
You

mr-ff-i^M^ SfeÈ>

voi,— voi pur pian -gè - te?
so pure-ly ten - der!

Ah ! si— Pian - gè - te ? Per
/ weep— Hoio ten - der! For
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Gennaro.
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Lucrezia.Écre;

f
per
and

te.

thine.

Per
For

Per
For
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Gennaro. con anima presto.
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Pian -gè - te per me? pian-gè - te per me?..
And weep you for me, and weep you for me t—

^H*-

-sHa-

A piacere, Moderato. Lucrezia.

?
Ai-ma gen-til voi sie-te An -cor più ca-ra a me.
An -gel so kind, you ren - der no heart so blest as mine!

A-ma tua madre, e te - ne - ro
O with the fer-vent soul of youth
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Sempre per lei ti ser - ba, Pre-g"a che l'i - ra pia-chi - si

E - ver a -dorè thy m» - ther, Pray that good heav'n a - vert her fate.

Della sua sorte a - cer - ba ;

And change it for an - o - ther;

^tojjS^^W^^^i=*

Poco più mosso.

^=£r- ^g=££q^g^-r rirc^gfl^£±3±t
Prega che un giorno strin-ge-re El- la ti possa al cor...

Pray for the day her long - ing kiss Wel-comes thee on her breast,

Prega che un giorno strin-ge-re
Pray for the day her long - ing kiss
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El - la ti pos - sa al cor, Pre
Wei - comes thee on ner breast, Pray

ga che un giorno stria - ger ti pos-sa, ah !

for th* day Iter kiss shall tcel - come, aye.
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Tempo primo. Gknnaro
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strin-ger ti pos-sa al cor.
tcel-come thee, un • to Aer breast.
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L'a - mo, si, l'a - mo, e sem-bra-mi
Fan - cy in-duc'd by pur - est love
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Ve-der-lain o-gniog-get - to, U - na so-a-ve ira- ma-gi - ne Me n'ho formata in pet - to;
Pic-turesher ev' - ry fea - ture, Ma - gi - cai bright im - a - gi - nings De-pict her gen - tlest na - ture;^tob^S
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>Poco più mosso-^roco più mosso.
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co dor-men-te o vi- gi - le,

U7 / jftare Ma/ /onflr - ing kiss

Se- co fa-vel-lo o - gnor,
Ne'er can my step have rest.

Se - co dor-men-te o
Un - til I share then her
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ptu moSSo.
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gi-le. Se - co fa - vel - lo o-gnor, Se
ing kiss Ne'er can my step have rest. Ne'er

co fa - vel-lo, fa - vel-lo o-gnor, Se-co fa
can my step in-deed know of rest. Ne'er can my
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vel - In, fa - vel - lo o - gnor
foot - step, my foot - step have rest.

(Te
Dear,

ne - ro
tfit-der
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Gennaro.
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cor! Al ma gen - til,

gel too kind:
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te - nero Sem - pre per lei ti ser - ba, Pre - ga che l'i - ra pia-chi - si

soul of youth E • ver a- dorè thy mo • ther. Pray that good Heav'n a - vert her fate.
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L'a - mo,
Tru - ly.

Sempre,
E - ver!
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^^frw^^^^u^^n^^^^
Del la sua sorte a- cer - ba ; Pre-ga che un giorno stringe-re El -la ti possa al cor,

And change it for an • o • ther. Pray for tite day her long -ing kiss We!-comes thee on her breast,

i=*^^lllM=sm
S^F* -*-*-*- 1=X ^=w- 1=4:£=£ t=x :*—* ^^ ^EE±z± 1—

f

i :£=*: m ^f=5~-3*-- ^^^^m. $e3c
Pre - ga che un gior-no
Pray for the day her

strm - ye- re
long - ing kiss

El - la ti pos-saal
Wel - comes thee on her

cor, Pre
breast. Pray

1 ft-f—r-ftc
*=&: :*=*: 4-f -P t* ha-l -b-^-^=t2=±=^ v-^i-i

«^ U - na so - a - ve im - ma - gi - ne
J/a - gr» - cai bright - est im -a - gin - ing*

.Me n' ho for-ma - to in pet
Tell me her gent - lest na

ga che
for the

to, Se- co,
ture. In - til

m "^m
fJ strine*

F= $* *=£
stringe - re
diy her kiss

I
2-*-4_P-

Possa al cor, Stringer ti,

Wel-comes thee, tcel - comes thee,

/TV m
p -r-fi

strm - ger ti

«ce/ - - contea Mee
pos
up

al

+-< ^—^ f :£=*

t se -co fa -

/ can share

vel-lo o-gnor, Se - co fa
in Iter kiss, Ne'er can my

vel vel
/oo/

- lo
step

O -

have

È -3=5-^'to ^-^-g—

—

rs #F3
i

d=st
•* 3^5^ ap<=

t f ar
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cor, ti pos - sa al cor, ti pos - sa al cor,
breast, up - on her breast. up - on her breast.

pos

gnor, fa - vel - loo - gnor, fa - vel - loo - gnor,
rest, my step have rest, my step have rest,

vel
foot

Big i
sa
her

P

al

fond

É==m
cor.

breast.

Ì
lo

step have
gnor.

rest.

Meno Allegro. Orsini.

tó =g—r~r-r—f * -i:£=£ —-C— h -fr& é » é
Chi mai

JT/iOtf» per -

m
Gen - te ap - pres - sa io ti la - scio.

Feo - pie ap - proaeh ut • I must leave thee.

m£ 55EE

^
Ah ! fer - ma - te, fer
Pri - thee tar - ry, ah,

Meno Allegro.

^ &*«*
/^^r^=beem
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rfc

m £ ?3^=?
s

»-T l^—

-

ve«
oeive

go?
«re.»

M'è for - za la -sciar - ti.

To fly doth be - hove me

I
fc-£-

y
£==t ^^

ma
tar

te!
rj/.'

Deh! chi sie - te almen dir- mi de
Of thy right name he not then thut

1^3
53f s 1 ^ l l ll 1^

-t* k* v w-

^^f—r.m *£—*£-^^^ Ff^P1^^
Lucrezia.

£-f* P-^3

I

Tal-
on*

che
who

grr cgP^^= *e^eF^F
gna - te. Deh chi sie - te almendir - mi de- gna - te?
cha ryt Of thy right name be not then thut cha - ry T

s—k—p^— rmt^Sh^^h^
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più presto.

E ^=F=^

(h±
Geu - na
Gen - na

ti
r*f* P

V Té—
lo—
thee—

^-*

za è u-rol
teli

LlV. E VlT.

Non par - ti - te:
Then pre - pare ye,

For
Forc'd

T=} ^^Éì -^-

Non par - ti - te;
Then pre - pare ye,

Pet. e Gaz. t2^_ • «l frf^>S
For - za è u-
Forc'd to

-fit

più presto

Non par - ti

Tìien pre - pare
For - za è u-
Forc'd io

rfc te
e——

-

Gen- na
Gen - na

I

ro!

Gennaro.

i^^b—<s>- F—-_ ^2: -pre-

dir
hear

Che ar-di
What dare

te?

Ì2±^z

S'hav - vi al-

ÌVhom - so-

*y - dir
hear

,£2_«É
dir - ne.
hear us.

IP j—tH=toSr^tSS*
=z-~ asp

$?3j=&3jL

g^gj^f^S^l^t—l
b*

^-Y-Ct^31

—

y:
:^z 2*E

t- - cun d'in -sul - tar - la ca - pa
e - ver pre • sumes to of - fend

ce,
her

Di
Boasts

Gen-

i ^É^P^^S
li

^*
F*=^ 3=3:

*-*r

at
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I
Orsini. m4-*- T=P=

-^±J-

Chi siam noi sol chia - rir -

Our in - tent here we mere
la ne
ly irvu id

I
>&2£~£«^ =PM*

±=fc -£ —

-

ro più. a-mi - co non è.
ro no more for his friend.

b - LlVEROTTO E VlTELLOZZO.

.

H:p=s:
s5:

S
Chi siam noi
Our in - tent

Petrucci e Gazella._V_

sol chia - rir

here ve mere
la ne
ly would

p==?= 3^E S
Chi siam noi sol chia - rir -

Our in - tent here ve rntre

la ne
ly would

mT-±J-T 4-f*-
r. i ^-

rf* s, * > s.

Ète I*—

-

2et

Lucrezia.

33^
ci - men - to

££
y

pia ce,
der.

E poi fug
Tten, ter traw

ga, poi fug
ite r/«i!/ trend,

i

33 4*-—-

ga da te.

she may vend,

b±±=L

pia ce,
dei;

E poi fug
ter trayj

^
poi fug
may wend.

ga
*te

da
may

te.

vend.

f«=±=F *=^:

pia
<en

.e,

ifon

E
rten.

poi fug
ter woi/*

ga, poi fug
she may vend,

J*-*±

da
man

te.

vend.

^r-
^—»*-p-

§S=S £=é=é

The Royal Edition.—

"

Lucrezia Borgia.'— ( 61 )



fcfc

rail. .Gennaro 6S.
te^ & ^

Oh ci-meu-to.)
Dark mis -for - tune.')

Fa - vel - la - te.

State your pur - pose.

fe3 dfea: 5^
For
First,

za è u - dir
she hears

$
23:

3&C tem
S

For - za è u - dir - ne I

First, she hears us!

m̂ =É s
For za è u - dir - ne !

*A« Aear* u« .'

à m im b

X p raft ^> '

^-^teg-gio'-F,^: ,—«>»=—,a.j^—^ ~ .m &e /C\ /Tv

fe£
ffi

-P- 5* 2* :2jr
«F=^

te
Andante.

SEIEE §118tet ftj^-ferfb

j»
Orsini. ^^EB ssliiiil^F^£ &_dk

Maf-fio Orsi - ni, Si-gno - ra, son' i

Ma -dam, I am Or - si - ni, whose bro

o Cui sve - na-ste il dormen- te fra
ther You had poi- son d the whiles he teas

& M^ÈM s it tF*+*r*35-sr

p5^_»j-^ jM-^-J-^i
j
j-^-^^t-^t =r* «

±teww=^=& Urr^OJ WfcfczdtìE
£cf=£S

;te
VlTEIXOZZO. ^^ ^^^"^*=^ M*=e*£ ^22_ ^^4 :J^y g

tei

sleep

lo ! ' Io, Vi- tei - li, cui fé - ste lo zi

ing! One Vi - tei li, the twin with my mo
o Tru- ci- dar nel ra- pi - to ca

ther You have stabb'd, and his birth-riyht are

£ sEM&lJ533==*41\i42èm*2£

g 3 S E^r^f^ »#grr
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LivEuorio.

stel
keep

lo ! To ne - po
ing! Know Ap - pia

te d'Appia • no tra - di
nos young ne - phew, you dreu

to Da voi spen-to in in-fa - me con-
him To the in - fa-mous ban - quel t

h it

i&5£a ^Ff^p^-^^j^ Éj=£r*^r^g^P5

p^g/te/ - \m^j^^&m^0^^
i

Lucrezia.

£fc ^?£g£ ^ TgJ- ^hP-

Gennaro.

(Oh, malva - già mia sor
(Bit-ter curse on their on

te!)
tlaught !)

^£
^eì: fe£it± P ^^

Ciel.che ascol- to
God, what hear I*

Ah ! Oh ! eie - lo, o eie - lo,chea-
Ah! hea - ten, o hea - tin! what

Petrucci. £: JU+.m *-** É" -f^m- m

*J - vi - to! Io. Pe- true- ci, del Con - te cu - sri - no Cui to- elie - ste di Sie- nail dcvi - to! Io, Pe- true- ci, del Con -te cu - gi - no Cui to- glie - ste di Sie- nail do-
slew him I J am Pan - dolf, Pe-true - eft dear cou - tin, Whose de - mesne of Si -en - na you've

Coro- Tenori e Bassi. ^ m_ 'fft ^m àe=£ :fc3==:
fefc

Qual rea don - na !

Monstrous wo - mani

^^^E^^^^̂ =f m̂?^f^

Ciel ! . . o - ve fug - go ! che fa • re, che
Heav'n! . strength wouldfail me, and pow - er, and

mm m £
*J - scoi

hear

to!
it

Gazella

Oh ciel ! ohi-
Heav'n! a-

m$^f=^&$ z^-
*=£ iÉ^gf^m-
*=K ^PT4rCWf^£BEI

mi - no ! Io con-giun-to d'oppres - so con-sor-te Che .

cho - sen! I am kin to the Spa - niard, that con-sort Whom
, fa - ce - ste nel Te - bro pe-
your hai - berds putfoul - ly to

m
Ah!
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Ah! o - ve fu? -go, che fa - re, che
tieav'n; strength would /ail vie, and pow . er and

É§
Orsini.

&g*£ ÉSI j*z*t £ *>=$;
^Z3t

Maffio Or-si- ni, Si-pno - ra,son' 1

Afa -dam, I am Or -si - ni, Or - si

si. son i

&;e. see.' tua

me ! Ah, che ascolto giusto ciel !

.'as .' Ah, what hear I, yra-cious heav'n .'

Oh ciel! . . che far, che far,

A - las.' . what hear J, ora

Io, ne - pò
Know Ap - pian

VlTELLOZZO

«1

te d'Ap
os young

pia - no,
ne - jthew.

-MZ3L 3àéé±z
tee
:tó£ É^

si, son ì

aye. Ap-pian

EeeSÉBE
Io, Vi - tei - li, Si-gno - ra,son' i - o

Poor Vi - tei - li, was twin with my mo - ther,

Petbucci. ->

i, son' io, Vi-tel
a-dam,poor Vutel

S=E Ì^=è ^^^±5fr

Si,

Aye,

Siam
be

no - ì,

hold us,

si, Siam no
now, be -hold

fet g=E=iP^j^==ai
nr.

deaM.

Si, siam no - i,

hold us.

si, Siam no -

now, be-liold

Ì
te B??n^-g; fEE^

*-*, !-»JT^

^È± W-TZ-

^i

Cie - lo !

y/ea - ven !

qnal rea don
monstrous wo

=P=FU=^
Cie - lo!
//ea - re» .'

quul rea don
monstrous wo

ftffiSm r
,T r tó**

I

î^^e^IM^^ti ite
J"1 r J5:=^=E j-^-

£ 5
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A Uegro.

tófcÉ
fo^r • < ^ps 1

dir! (Mal - va - già mia sor -te!)
breath. {Deep curse on their on. tlaught!)

H3

o!
dam!

Allegro.

^m
dir!

temr r -
?
£^E

^1fefcE-g;

^5É
i!

1U.'

£M5ffi

l^^^c p
na!

• imin.'

Qual rea
strous

m&5
Qnal
ifon

rea
ttrout
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y%
Gennaro.

m* e
Lucrezia

p£
Oh ciel, chea- scoi - to! (Mal - va

Qod, what hear /.' (Deep curse

già mia
on their

J^^E
Orsini.

ì^àEEMmm
•ss

sor - te!)
on - tlaught!)

Or che a lei l'esser no-stroè pa-
Since our names now are too well ap •

LlVEROTTO.

its: ^EEgJEEgg^g

iyfe

Or che a lei l'esser no-stroè pa-
Since our names now are too well ap

VlTELLOZZO.

2
-N->4e£^tegc

9
Peti

Or che a lei l'esser nostro è pa-
Since our names now are too well ap -

fe £=
m jg=r~nry—kg

i
—^-^

Gazella.

Or che a lei l'esser nostro è pi
Sine» our names now are too well ap

«É rrrg^
Or che a lei lesser nostro è pa-

Stnce our names now are too well ap -
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1P§
Lucrezia, rail.

^g^g^^
Orsini.

Ah, pie-ta- de ! ah pie-ta-de!
Ah, have pi - ty ! ah, have pi - ty!

no!
A'o :»m

9
m p$
^JÉZ±*I

^fr-
*-V-

-P—--
atafc

le- se, O - di il su- o—
pa - rent, Learn her own then—

Gennaro.

odi il su- o
learn her own

te
Vizi ^m

Lrv. e Vit
Di
Say

te, di - te

e£^
le - se, O - di il su- o—

- pa - rent. Learn her own then—
Pet e Gaz.

o-diil su- o—
learn her own then—

^^-fr l
| y ) k I k k =E s^
le - se, O - di il su - o—
pa - rent. Learn her own then—

o-di il su- o

—

learn her own then—

1 «F £E*tt ^P—--

Di - te, di - te !

Say it, lay it!S irrr-=-
y? -»-fc*

-

Di - te, di - te !

Say it, tay it!

i

Andante. Tempo primo.

W- ^É£m*$
Ah!
Ah!

Orsini.

Grazia ! grazia !

Mer-cy mer-cy!

^*ì&==3s&^^m=?^^£--—P-

Liv. e Vit.

El la è donna cheinfa-me, si re -

For tier in - famous crimes du - ly war -

se, Che l'or- ro- re sa-rà d'ogni e-ta - de, El-la è
rant The op - probrium and hor - ror of a - ges ! She it

y^^gMsgfe^s^J^^ '-j^'^f
El-la è donna che infame, si re

Pet. e Gaz : crimes du - ly war -

se, Che l'or- ro-re sa- rà d'ogni e- ta - de, El-la i

rant The op - probrium and hor - ror of a ges! She is

mr^tém^^^^^^
El-la è donna che infame, si re
For her in - famous crimes du - ly war -

Andante. Tempo primo.

se, Chel'or-ro-re sa- rà d'ogni e-ta
rant Thi op - probrium and hor- ror of a

de, El-la è
ges! She is

is^Éa^ÉÉ=sfEiifi
^pa^g^^ g^P:
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Î s S
Ah ! Genna-ro-
Ah! Gen-na- ro!

V j£^N=?a 3=£±e SS ^^w^=f v—£- *
don-na ve-ne - fi-ca, im-pu
trow - ton ! a faith - less be - tray

ra, Vi • li - pe-se, oltraggiò la
er! An as - sas -sin, - a night - lot -

tu - ra, Com'è o -

slay - er! Na - turef^^ J^rsTG£^fUL-CTzg
don- na ve-ne - fi- ca im-pu
wan - ton} a faith - less be • tray

ra, Vi - li - pe-se, oltraggiò la
er! An as - fas - sin, a night - lov

na •

ing

tu - ra, Com'è o -

slay - er! Na - tve

m&J^&^r
r

ip^J^=Fgir—

p

££
don - na ve-ne - fi- ca im-pu
wan -ton! a faith -leu be - tray

ra, Vi - li - pese, oltraggiò la
er ! An as- sax - sin. a night- lov

na-
- ing

tu - ra, Com'è o -

slay - er ! Na - ture

ps^ffi-ffi p̂f̂ ^m-^r^*

I
fc£mv

Èli

dia-ta, è te-mu-ta del pa -

own - ing a mon - iter so hi

Gennaro.

ro, Che pos - sen - te il de- sti - no la fé !

deous, Stands con - vuls'd at the ate -fui of .fence!

m «tisgig-e :éié
i> g-V-

Qaesta donna?
/ini irAo M J/W

Ah ! ma chi è
Ah! who then

dia-ta. è te-mu-ta del pa
own - ing a mon - ster so hi

ro, Che pos - sen-te il de-sti - no la fé !

deous. Stands con - vuls'd at the aw -fui of - fence:

*m ^m g*. -r r £g ^^
tt SS £=*: ^=^
te *=ta

te

dia-ta, è te- mu - ta del pa
onn - ing a mon - ster so hi

-I

—

F

ro, Che pos -sen-te il de-sti- no la fé!
deous. Stands con - vuls'd at the aio - fui of - fence I

^^hb^-orrQ^fegfai
ifczj*
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m^$ nz&—i *$=*%

i

Non u- dir - li, Gen-na - - ro !

Scorn their liet too per - fi - diou* !

Per pie-tà, non u-dir - - li!

Scorn their lie* too per -fi - - dious J

fe ^SS£ ^=?5
3ÉZ3É

Chi? vuoi sa-per-lo?
Who* would ye know her*

Com'èo-
Na - ture.

te £=£ **:!K5 zk=i » »

ma- i?
is the*

Si,chiè ma- i?
But who it thet

Ah! lo di-te—
Ah! de-clare it—

P £==fcM *=*
* 9 :jtefc

Chi?
Who*

H -£

vuoi sa-per-lo ?

would ye know her *

Com' è o-

£=£S :^=ep—fag ^-g-

«^^f-^^^2
fé £
r

Ali

iUrdafr^SfesS^tete^ag si
dia-ta, è te-mu
own - ing a mori

ta del pa-ro, Che
ster so hideout Stands

po - ten- te il desti- no la fé?
con - vuls'd al the aw - fui of -fence'.

Com' è 0-

Na - ture.

g^B=££££
Ah!
Ah!

Ma chi è? di- te! di -te!
0, de - dare, pray, de- dare her !

p^=^=m^f=^^frc^^r\^-^-^^
dia-ta, è te-mu
own - ing a man

ta del pa-ro, Che . po - ten- te il de-sti- no la fé? Com'èo-
ster to hideous Standt con - vult'd at the aw - fui of -fence! Sa -ture.
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No! no! no! no! ah . . . . gra-zial grazia! non u-dir-li! no!
No! no! no! no! ah - mer - cyt mercy! do not hear them! no!

è
te 331 ^ i2z&^ 5^ V^: ^Ss*^i &z

dia - ta, è te-mu - ta del
own - ina a num. - ster to hi

ro,
deous.

Il desti - no la
Stand* convuls'd at th' of

I
te L_ Tir fr g H^j^^g3
te:

Cie lo ! di - te, di - te, tal don - na, chi
ven! tell me, tell, who may this wo

dia - ta, è te-mu - ta del pa
out» - ing a mon - iter to hi •

ro Che po - ten - te il de-sti - no la
- deous, Stands con - vuls'd at the aie - fui of
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Lucrezia.

s a to^^ r 1 J i 1 r ^;;

s
no!
no!

Gen

te
Orsini.

r^rffirT^pJrT^ Ji-hricO - 1 |

Ì

sti - no po-ten - te la fé. EMa in-fa
vultd at the aw - fui of. fence ! She U wan

Gennaro.

me si re - se, È l'or-ror d'ogni e
ton! be - tray-er! Jfa-ture, own « ing her

m^* r i -

LlVEROTTO.

di - te !

tell me!

^rnrrTTFr^tr i J c f p -L-JtJ jJ c T p
J

sti - no po-ten - te la fé. El-la in-fa
tult'd at the aw - fui yf- fence! She is wan

VlTELLOZZO

me si re - se, È l'or - ror d'ogni e
ton! be - tray - er ! Nò-ture, own - ino her

m m \ ntfA r i J i r~*p-ffc?*tr
1r*

sti - no po-ten te la fé. El-la in-fa
mils'd at the aw fui of- fence! She is wan

Petrucci

me si re - se, È l'or - ror d'ogni e
ton ! be - tray - eri Na-ture, own - ing her

^rr-M^^rrvn^—

l

P=gfrrr^ f£E=g^2$
sti - no po-ten - te la fé. El-la in-fa

ruls'd at the aw - fui of -fence! She it wan

Gazella

me si re- se, È l'or -ror d'ogni e -

ton! be - tray-er! Na-ture, own - ing her

UAZELLA. > ^_m -S^. mfL. ^.

sti - no po-ten - te la fé. El-la in-fa - me si re - se, È l'or - ror d'ogni e -

vultd at the aw - fui of -fence! She it wan ton! be - tray-er! Na-ture, own - ing her

p\ r^ : a^fmrrp^^^ i 1 1 i
J ^

sti - no po-ten - te la fé. El-la in-fa - me si re - se, È l'or - ror d'ogni e -

iuli'd at the aw - fui of -fence! She it wan - ton! be - tray-er! Na-ture, own - ing her

^^ ^rrt i firiMt-girer frf_^ wnz

sti - no po-ten - te la fé. El-la in-fa
vult'd at' the aw - fui of'fence! She it wan

me si re - se, È l'or - ror d'ogni e
ton! be - tray . er ! Na-ture, own - ing het

aECB^regrtr** n t
\

r',r*f éÈ=à

mfy-rr-f^
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&=±±e 1 - ÉUÉiÉ
na ro !

na - ro;

Ah!
Ah!

&±£^£^m^. *
\

h^-fqjb
frc | é

\

-&±^m
.non udir, non u

do not hear, do not

i r i
-

tade,Mail de - sti - no, il de - sti - no pò -ten -te la fé.

hi-deous. Stands con-vuls'd, stands eon - vuls'd at the aw - fui of - fence'.

ÉÉ
te IE

si,

aye!

^^^^
Ah
,4/i.'

»J j< ^=g^?^^^pg

il destili, il de-
let me foow, let me

-1*1
ta-de,Mail de -sti - no.il de - sti - no po-ten -te la fé,

hideous. Stands con - vuls'd, stands con - vuls'd at the aw . fui of - fence!

aau^r sr tt^m^n
il de

stands con

^E*
ta-de,Mail de - sti - no, il de -sti - no po-ten -te la fé,

hideous. Stands con - vuls'd, stands con - vuls'd at the aw • fui of - fence!

^ z^zm^w &?^t=*
3=St m

il de -

Stands con

£
ta-de,Mail de-sti - no, il de -sti - no po-ten - te la fé.

hideous, Stands convuls'd, stands ;on -vuls'd at the aw - fui of - fence.'

mi j^g^r^g -t=^ ^^
il de

stands con

1 * 1=^^
ta-de,Mail de-sti - no, il de-sti - no po-ten - te la fé.

hideous, Stands convuls'd, stands con-vuls'd at the aw - fui of - fence:

jftgia
«t S^^gi

il de
stands coi

ì=ìee±Tt±

ta-de,Mail de-sti- no, il de - sti - no po-ten -te la fé.

hideous, Stands con-vuls'd, stands con - cutis'd at the aw • fui of - fence!

^^E^^^^^^T^^:*CT=&

il de
stawis eon

ta-de, Ma il de-sti - no, il de - sti - no po-ten - te la tè.

hideous, Stands convuls'd, stands con-vuls'd at the aw - fui of - fence 1

? ffV £^fg£fr% .

g

il de
stands con
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$SÉ ^F^=
,-j^ JÉÉg^^gE^pjE

dir - li,

/lear them t

Ah!

P
dfr 3^ff

non udir, non u - dir - li, Gen-na - ro
do not ìiear, do not hear than. Gen -na - ro!

m^* ^ S^
:wt=at

po - ten - te la fé ;

the aw • fui of - fence J

I
StEE3

si, po
aue, con

ten - te,

vuls'd at

po-ten - te la
the aw - fui of

ggSgg^g^g^
sti - no po-ten - te la fé :

know that I scourge her front hence.

m̂ i5£ *=$
tz* ^

Il destin, il de - sti - no
Let me know, let me know tluit

po - ten - te la

/ scourge her froi

^-^Hf=V^gEg-E2

stin po - ten - te la fé ;

vuls'd at th'aw - fui of - fence!

^^f~mri^
Il de - stin po

Standi con - vuls'd at

ten - te la

th' aw - fui of -

gE5ri» i ,TJL~Tf—T fZfcplil^a
stin po - ten - te la fé ;

vuls'd at 'th'aw - fui of - fence!

^rr^-g^^FfT

Il de - stin po
Stands con - vuls'd at

ten - te la

th' aw - fui of -

HI 3=±=3: -=H

—

E
stin po - ten - te la fé ;

vuls'd at th' aw - fui of - fence!

S^
Il de - stin po

Stands con - vuls'd at

ten - te la
th' aw - fui of -^ £==£:

±2 -q-r- 3=i—=H S

25

- stin po - ten - te la fé ;

vuls'd at th' aw - fui of - fence!

Soprani. >

Il de - stin po
Stands con - vuls'd at

ten - te la
M'nu - fui of-

Tenon.

Ali!
Ah!

lenori. • « w

£ £3£=S±1»:

- stin po - ten - te la fé ;

- vuls'd at th' aw - fui of - fence !

Bassi. ~>

11

Stands
stin po - ten - te la
culs'd at th'aw - fui of'

£E£Bi S=FF=FgSE^ 1 B 1 1 ~"H E ±fc -^H-

- stin po - ten - te la
- vuls'd at th' aw - fui of

fé;
fence!

M ~£M3_E

Il de - stin po - ten - te la
Stands con - vuls'd at th'aw - fui of-

$£m £ £* fi£ £*.il att

SSswwm
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p
stringendo. sr=r=F

Ah ! mio Gen
Ahi my Gen

ro ! ah, mio
ro! ah, my

Gen
Gen

i
it* £^U-^Efr gs^S^BS 1

fé, ah,
/ene« / a/»,

si,

{AB,

po - ten
the ate

te . la fé ! ah,
fui • of -fence! ah,

po-
rt*

^Tm=p e i^TTr-—|
fé, ah,

A«nce / that

ten
scourge

la fé! ah,
from hence! that^ J5R= :p=PE

-1-r ir ir :f=J* 1 r i r —i r *- -

fè, po - ten
the a ur

te la fé!
fui of -fence!

po-
the

&[^ ir -i r
—

Tr
—

i^ ?=SS i r i r ir è-

fè, po - ten
the aw

te

fui

la fé!
o/- /enee/

Sf£ £EÉ £=^:

po*

£fm -i r ir -ir i/ -1—r-
—i-g—^h^-

fè,

fence !

po - ten
the aw

te . la fé!
fui of -fence!

po-
rt*

(SM>-J—^ r i r"
2^: ;-é=^i è ^=c

-^-r- -1 r i r i-r-11
fé,

fence !

po - ten
the aie

te . la fé!
fui of -fence!

Ì^^^É£55
V

¥=£'^. -^-r i

ma, chi è mai ?
6u< ir/iai « rtjwT

ma. chi sa-rà?
who may tfie bet

ÉM m-* -^-r— •<
^~^ P3EEB* m^p1

1 r i r—;hì-

fè,

fence!

po - ten
rt* ai*

te la fé!
o/- fence'

po-
rt**

^£Sf 4-F -=Ht - igl -r^—r—r
-ir i -r- ir

fé,

fence!

po - ten - - te . la fé !

the aw • - fui of- fence!

po-
ihe

te*fi£?Wfr£

»XT-*-*-±
± : *
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BRIGHAM YOUNG UNIVERSITY

__ OPERA WORKSHOP
»=pt ^

ÉE1 t̂ad 3r==t

ro!
ro/

^^T^l-frl ^fB?j£ =t*: * 1* 1

s
ten - te ia fé, si, si, la
ate fui of -fence! the dread of

fé, si, si, la fé
fence! the dread o' • fence!

P$E^f0EE&=&*&E3^F=?TTft¥
ten - te la fé, ma di - te,

scourge her from hence! but tell me,

a-mi - ci,

my com - rades,

ah, di - te chi è?
ah, tell me her nam*.

tn**Ti r tu ir ^r~rg 3=£=5^ 9&-

ten - te
aie fui

la fé, si,

of- fence! the

SI,

dread
fé, si, si, la

fence ' the dread of

fé

fence!

^^^%fr^r=^=^^:^T^^r~ì?
ten - te la fé, si, si, la fé, si, si, la fé
avo - fui of -fence! the dread of - fence! the dread of - fence!

g^ÉE^^E^Z^Z^Z^g-T^^
ten - te la fé, si, si, la fé, si, si, la fé

aw - fui of -fence! the dread of - fence! the dread of - fence!

Si gf^=m=jg£=^é £ £ wH Er-ZZ-r: i: II 1 :

ten - te la fé, si, si, la fé, si, si, la fé
ate - fui of -fence! (he dread of - fence! the dread of - 'enee!

pi
&£^P^gfM 1n-[ IF 1 nr ir—^

ten - te la fé, si, si, la fé, si, si, la fé

ate fui of -fence! the dread of - fence! the dread of - fence!

m^f^r^Tq^f^=^ -̂f-^r—^r SS:
l i 12^

ten - te la fé,

ate - fui ' of - fence ì

si, si, la
the dread of

fé,

fence 1

si, si, la

ttie dread of

fé
fence!
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—

/

p-
ff
Ah!

iK-^-9-MM —IL-V-pg
4*s>-

-É- .1 r i r i r ^"

a piacere.

È la Bor - gia!
'Tit fka Bor - gia!—

a tempo.

rav - vi
aye, look

£i=E

:zz:

-P—

^

?
Ma, chi è ma-i?
5u<, ir/» « «/ter

Di - o!— va!
Hot - ror! hence!

£T^ 4>^-

va:
hence.

% i 1 n r i f=£ / 1 r 1 r i r T :cz^
È la Bor - gia :

*Kl the Bor - gia!

rav - vi
aye, took

*&-
]^T"r~T :£=£:

*i r i i* t-p-
i=zfc

É la Bor - gia!
'Tit the Bor - gia!

tie*..

rav - vi
aye, look

ParrTr^^
^±5

•i r i n r

È la Bor - gia!
'Tit the Bor - gia!

rav - vi
aye, look

m £=£
bo.

? I

1 r ~\ r i *] r i r -| .p.

E la Bor - gia!
'Tis t/te Bor • gia!—

rav - vi
aye, look

r ~\ r f~ :S:

La Bor
The Bor

P
It**S&™M= «i ^ i r i r i r

«-+

La Bor
The Bor

m^z3L£
•1 r i r n r

*5*

La Bor
7Vt« &>r

Wl \

~
\
r

-[— <• i r i |inn^4
a tempo. ff

mt. 1 r i i r 1 r i r «i
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0R8INI.

^ . ^
H»- I

-
jg

- />

f^^^=^=^i^^^=^=^LJ—^ i T in T«'iri
=yiH Jir-^£*?HR=T ^

Fine del Prologo.
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ATTO PRIMO.

No. 3. RECITATIVO, CORO, E CAVATINA.
Allegretto.

# , #

Piano.P
»-* r r ,-p£=f:

SÉ3^ -)•—F-
*—r

#
^^ s^ fef

^^^3rf
E=3W fi? * r

n
*&m^^ Ezfc

?« jf

É EgJSJSggJ
£i=2

fiffi&PP3?
*Hg£

ìlìl
Kb i

I r 5^ -^H2- fi* ^"C^V^ -^ • ^' Jl_^-^**»

^ fe=fe£gja r e - r -i-I r -i r -. r5-2 Si sm s»

g^T^-^^gTEir^J^^
Alfonso.

k W>

RUSTIGHKLLO.

Nel Ve-ne-to cor
0/ £ord Ori-man-is

teggio Loravvi-sa-sti?
es- cori Hast thou observ'dhim?

E me gli posi al fianco, E lo se
You could have made hit sha-dov For -get its

-9yt> S'

f=r^ r e

^ s^ zfci

^^^ N N
W~r~?~T~Fiz?~ir~r. *=F«:

£ ^_£_£:=^:
^=J=^: ^ a

gui - i co-me se l'ombra io fos - si Del cor- pò su - o
sub-stance, ea - si - er than di - vorce me From scent of his track

,

quel-Io è il suo tet-to
yon-der. Sire, he dwell - eth.

i £

£3
RUSTIGHELLO.—

' Alfonso. *>-----+-%,+- *- 4*- tim- * i n «ustighello.

Quel-lo ? ap-po il Du-ca - le o - stel- lo

Yon - dert and to our Du - cai Pa - lace

Lu-cre-zia il vol - le !

Lu -ere - zia bade him.

E in es- soan-co-rail
Men thus would read the

H
fr-fr-F-

1 s
pp

mHt
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vuole, Se nonm'inganna, di quel vii Gu-bet-ta, l'ire, e il re- dir, e lo spi- ar fur- ti - vo.
pur-pose (If I mis- take not) of that vile Ou - bet - la, tinte he so oft vi - sit - eth him in se - cret.

W=t
^«5

mh?
SE

Alfonso Andante.m^ N i

r n^^^±jrzz «
t&

iE

En- trar-vi ei puo - te,-
And he shall en - ter,-

Andante.

non neu-seir mai vi - vo
quit - ting but for bur - ial !

Vivace.

iS^^^l§i?=i^
ff

3 ifebgB^ m

m im
O - di?
//ear you ?

uj I i fc*- CIj u_i r lJ_j l_jrrrr rxruj
gs £^ ±3:

Rl'stighello.

(CI) V-+ • IT— *
I

s=r=£g^sEg
Gliami-ciin fe - sta
Himse'f and com - rades

Coro Tenon.

Tut
.Vm/M

ta la not - te,

af - ter night, Sir,
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i :*=*
^=iL-Er^^ ^

glie - va in quel - le Por - te il pio - vin fol - le.

num - Uè? - less trine - cups Tern - per their youth - fui fol - ìy.

m ^P— =1-

"va!
- va!

UtEE^H* =r

RUSTIGHELLO.

|^Si£ i^l^pÉ
Se - pa -rar-si all' al- ba ban per co
When the dawn is break - ina. break they up

E l'ul - tim'al- baè
And this shall prove the

!M
mes.

^i-gi.
(M : U j

1^—g-Jg=S gE^E^iE t^e^Z-
i ^ £ £=*

1/ i i* -gg—g k -y
qae - sta cheal te-me-ra - rio splen-de, L'ul - ti - mo ad - di - o che da- gli ami - ci ei

last one that o'er his rash head break - eth, Fi - nal yon part - ing which with his friends he« T=2S
l±

*?

E
r? i
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m Vivace.

-^

pren-rte !

ink - eth !

Sl^Hi^l ^i

Si
^a^^a?ff^

^È f-rr-

^h^Iff 1
^

1 ' -^ d=t

Tenori

P=? -n-fi—=1-

- vi

- ft

m -^H*—H-

The Royal Edition.
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i§§Ì
Largo. Alfonso.

IS
*---£v^É*

TAL&:s=^ fr=F

Largo.

Vie - ni ! la mia ven-det - ta
Haste thee! to glut a ven geartre

:*j8r3ii? :tSS~ P^^tìP

^FPTrT^=^ufe^^ ^fr^£%g^te£
È me-di-ta- ta e pron - tii ;

Fraught with the fell rage of de - won :

Ei l'as- si - cu - ra e at" - fret
Ma - lice pre par - eth her en

ta
gines,

Col
Walk

ggg^R^g^^rf:^
-r r-'-g-rfuTiMJ.^L .

| ^ ÉÉ
fi t=&=#n

Ei l'as - si - cu - ra e af - fret- 1a Col cie-co
Ma - lice pre - par - eth her en-gines, Walk blindly

E me- di - ta - ta e pron - ta ;

Fraught with the fell rage of de - mon;



Allegro. RUSTIGHELLO

Alfonso.

te^^^^^^^E^^^gEllgg
on - ta? Mai percote-sti in -sa- ni

dream onT Too slight the caute, if a- ny;

Me non vorria sfi - dar,
Ne'er would he so pre - same.

z zz zzzz ^

^g
r'irrr—^- -£z-1

1 -p— i=:t

Me non vorria sfì - dar
;

AisV would he so pre - sume
j

Mai per cote- sti in - sa - ni
7V>o slight the cause, if a ny.
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Uè r r-f =*
r% f ;

Qua-lun-que sia re
i/y /o/ne a< stale He*

/£*

^JXnn JE-
ei ^ ?'

e#=£ WC :£=£:

ven - to, Che può re-car tor - tu
m it! A heart that ne - ver teine

=—* ha-1-1
!
—H * S-m*—--**-

Ne- mi -co non pa- ven - to L'ai -

Would brace Ve - ne - Has Se - nate; Sot

-,

—

p—^ fc^r

*-*-**. Jt-0L

ZJ& '^LT^B^g^^^iff l^z^SzzzS^^^^^z^^^5*
:r-#-^^te^a^^E^a^^^^^g
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1 1—

r

Tut - ta la not - te in fe - sta

Night af - ter night the» feast there

fc£&gg£mg^^^É£fig&g^gi
22

Us b*--*-*

rà ! Si ! Qualunque sia l'è

</('eu ? Yea ! My fame at stoke lies

^gEP ! I
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rs*=t
4KÌ, S £££ ^

T*»—g fe
veu - to, Che può recar for - tn - na,
in it! A heart that ne - ver tcin - ces

Je - mi - co non pa - veri - to L'al
Would brave Vene - tia's Se - nate, Sotm Iéì^SSè^ I«|i r t

§g$E3òmw^mr^^^ ^s&
-£+.

*-*&+*£
on sempre chiù - sa ai pò - po-li
An ab - so- Iute un - stcerv - ing will.

«X Fu la fatai la - gii - na, Non sem - pre,
Pow'r e'er a!lots to l'rin - ces. Un - swerv - ing.

non sem - pie,
un - swerv - ing

Fu la fa-tal La-
l'ow'r grants a' will to

co - ra
trord. then !

Ad ol - traggia
And woe be - tide

- to prin - ci-pe A - prir si può - te an
the dar - ing worm Who ques - lions aught their

*£ &i
=F

*2E*
r^f ±=2=S

ms$
*** *^m-

JtJt

m
ft*-***"*ns fLffBr -fr £:&

I I —

I

! h—
£KE*3Efcmm &*

TJgÀ
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può - te, sipuo-tean-cor ! an - cor! an
aught then their sov' -reign tcord ! their word! their

cor ! A-prir si può - te
word! M'ho ques-tions aught the»

mm-p—p-

an
their

cor !

word!

H-ÉÉ e
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No. 4. RECITATIVO, DUETTO. E CORO.
Allega

Piano. <* f cres.f cres

mm
Orsini.

Ad
Fare

dio, Gen
well, Gen

^^
Liv. e Vrr.

m

Orsini.

Ad-di-o, no-bi-li a-mi-ci. Madie, deggio sì

A dieu, my mirth-loving comrades. And why thus bears thy

72

Ad
Fare

Pkt.

p^s
- dio, Gen
- well. Gen

e Gaz
0*

- na ro:

Ad
Fare

- dio. Gen
- ue/l, Gen

h^EwéM-=—p-

5-±^=p=p

& wmm
'gE^££S=*=±*^̂ =^

me-sto mi-rartiojrnnr? Me -sto non già, (po-tes-si se non ve - der-ti Al-men gio - var-ti, o
spi - fit the tint 9f grieft Sad, I am not: (to see thee, tlw sii I for - bid - den, Would I could help thee,

I

*-

E^
-&

S*L 2Z

Orsini.

E^SEl ^J-itJÈZM. -M-=J=3i*_*_*L =ss
la-dre!) ' Mil - le bel-tà leg-gia-dre Saran sta se - ra al gè -ni -al fé - sti - no
to - titer!) Beau. - li*s of fair - est lik - ing To-night as • sem - ble and gem a fes- tal ban - quel.

fi

£ :
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fe*E^^pEZSt^^g£ ^J> S^
Cui la gen-til n'in-vi - ta princi - pes-sa Negro ni.
Un - to the which we're bid - den by Vie l'rin-cess Aie- grò - ni.

O - ve qual-cu - no oh - bli

Be there for - got - Un a - mj

p—-jW=:£-*j—p:

^*:

/

itei
^EZ

J^^E

P

H*=N=É- fezz^-È:
J-J J-J^J-I** ^*

a - toa-vess' el - la,

qua - li - fied Si. - gnor,

A me lo di - ca,
She hath ap - point- ed.

di ri - pa - rar Ter - ro - re
straight to re - pair such er - ror

E pen - sier
My hap - py

m

fe
LlVEROTTO.

3 ^r^ ^=sm^
mi-o.
of - Jke.

Tut- ti fummo invi-ta - ti.

We, at least, are in - ci - ted-

VlTEIXOZZO.

fr^m.
m=fr

-*—=tr-p—*-

Tnt-ti fummo invi-ta -ti.

Tie, at least, are in - vi - ted.

Petrucci.—pg=rf=gq*
GuBETTA

*zrfc?: *=&:
^^ir^^^^^^

K

Tut-ti fummo invi-ta- ti.

Il e. a* teas*, a/-e «n - vj - <et/.

E il so-no anch' i - o,
And I, sirs, a-mongst ye.

Gazella. ^_fc# S=^
-JÉZ&.

s

Tut -ti fummo invi-ta -ti.

We, at least, are in - vi - ted. =
s

zjS^q-4-M:

f ^XJP t*'*'
^32 **:

TS«

3E gg
I^É
t=ts- =gi

The Royal Edition.—••Lucre?»» Borgia."— ( 89 )



$
Gennaro.

*=£=£: -£=&:

m LlVEROTTO.

g=jg:
Da per tut- <oe co-
fVMi «ian t/o^ - geih our

foE=p=p:
-t*=t*

fe

Oh!
0,

VlTELLOZZO.

r-r-
il Si-gnor Be-ve - ra - Da
'/il //i« Count Be-ve - ra - na.

SS^È3 =lv=ÌV
3=2

3

^
Oh!
o,

Petrucci.

E

il Si-gnor Be-ve - ra - na.
'tit the Count Be- ve - ra - na.

s ^rzp:

Oh!
o,

Gazella.

il Si-gnor Be-ve - ra- na.
'<« /A« Coun< ite-i* - ra - na.

-k-£i»zzqgg=BìS& -p—--

il Si-gnor Be-ve- ra-na.
'/l'i the Count Be-ve • ra - na.

mzmìM4=&m3£if-t-?^-ase

Orsini.

sta - i già da gran tem-po m'è so - spet-to.
footsteps, Loa (j ha ve I held stu -pi - don toicardhim.

Oh non te - mer :

Vast it a - side:

noni lie -to è qual siam
con - si - der htm ax

m^m
m

VlTELLOZZ©.L^̂ S^^̂ ^^^EEés^^^^^^
tut - ti,

ali do,

W.

U - no sventa - to è des - so.

that is a boon som - pan - ion.

Or vi - a, co-sì di-mes- so
// grieves me to thus ob - serve thee

^&É 1
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IP:
LlVERoTTO. Gennaro.

g^^fc^S^^^^lg^g^E^?=*:

io non ti vuò, Genna- ro !

so ve- ry sad, Gen-na - ro!

Amimi • lia- to l'a-vri - a
Ile is hap - ly in love, sir,

£

for -se la Bor-gia?
and with the Bor - già ?

Allegro.

E ognor di

^
m

i i

?=E ^^^^sm^m̂̂E£$
le- i

bid ye.

*É

v'u-drò par- lar- mi?
for - bear that men- Hon,

gin - ro al eie- lo, Si-gno- ri, scher-zi non
else must the dawn- light „ Ile - feet it - self from our

*^ffi

Ji J.
©-:-

I
J. J- J. JL J. J. J-^

^ E^iE Jth-
P̂=É=g:^ imi

Petrucci.

^zfrm̂ m<—¥
vo - glio :

sword-blades,

uo - mo non v'ha Che ab-bor-raal par di me
no man on earth Ab - hors the she - fiend more

CO - ste - i.

than I do!

Ta
Be

Me^^
f f

^m. IEz=± W
Gennaro.

WZ V
-^ L^^m=f=Ff^^^^^&^^^

te; è quello II suo pa - la-gio
lent ! for yon - der Stands her pa - late.

E il si - a : stamparle in fron-te Vorrei l'in-fa- mia,
Then if so: would I could thus write : Dis-grace up - on her,

If±

*>:

x) che a stampar

£=£ fe £=£^S g^^^^laMr-r-gt= -^H2-

stampar son pron-to,
icftA rea - dy dag - ger

Su qnel-le
/ blot yon

mu- ra
'scutcheon

dov' è scrit-to " Bor
where is writ - ten " /Jor

IP

gia.

MZ3tl*=mii

/
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r< Orsini.

:-V-
^FF
:W*:

*—*{

$

Che fa-i?
Jot/r purposed

LlVEROTTO. Gennaro.

Oh
By

LlVEROTTO.

Che fa-i? Leg-ge-te a-des so. OhChe fa-i?
Your purpose t

VlTEI.LOZZO.

Leg-ge-te a-desso.
read th' inscription.

%
ftp:

W.

Che fa-i?
Your purpose 1

Petrucci.

4fc--r*h»-

Oh

zitìfi— P-

Che fa-i?
Your purpose T

Gazella.

Oh
By

^
5Cfc

dia mm !
" Or

Sirs .' '• OR
già r
O/A '.

WM. 5^m
dia
Jo ve.

min !
" Or

Su»- .' " oj:

GIA
G/.l .'

S a +-F-

dia
Jove.

min !
" Or

,sV/\< .' - OR
GIA !"

GIA :•

gj^^^^g=£g=Ps^^££Eg=s^^^Ei
U - na fa - ce - zia è que -sta, che co -star do -ma -ni puòhencaraa

the name there, one day will prove your shoul- ders ?ni - nus the
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p
Gennaro. Orsini.

^&tà§&&^&$^&m&i++isànO - ve del reo si chieda. Me stesso pa - le-sar pron-to son i - o.
Should they demand the guil - ty, My pres-ence at the call glad - ly J shew then.

Qnal-cun ci o*

Some one ob

m *=&
mol- ti.

head, friend ^ =F^ ££

m £5 s=^

m
Orsini.

^m ^=^ssr r 5̂È5Ì ^F=fe*^ -F—r-

- ser - va— se - pa - nam- ci. Ad - di - o !

- serves us— Let us part now. A - dieu! then.

Gennaro.

$

*^--U Mh

LlVEROTTO.

Ad - di - o !

A - dieu! then.

-P-W+- W ^ i

i

g

VlTELLOZZO.

Ad
A

di - o !

dieu ! then.

*=*$& W >-^ -

Ad - di - o !

A - dieu! then.

GUBETTA. -6^>
=^=^=t^= -f=5=-

Petrucci.

Ad
A

rli - o!
dieu! tin».

+<
i^-^-w- -^-—
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(k^S^L^Z^^^^rtJLLrt^l^t^^^

Duetto e Coro.
Larghetto. ^ Rustighello. Astolfo.

Che tu sgombri la con - trada Fermo at - ten - do. Con chi l'hai ?
Loitr'ers such as thee to ban-ish Is now my du - ty— Whom, your quarry ?

Con quel giovane stra-
Vonder young Ve-ne-tian

il^b mmmm
-* *:

ffiE ^ J^Jfc
*=*

±fc

Astolfo. Rus. Astolfo.

niero Ch'ha qui stanza,

—

e tu, con chi?) Con quelgio-vi-uestra - nie-ro, Con quel? Che pur
strem-ger Who re - sides there-

pur
Your business here? Just to save a youthJrom dan-ger. The which? He who

Rustighello. Astolfo.

es - so, che pur es-so, alber-ga qui.

lodg - es. he tcholodg - es some -where near

Dove il gui-di? Al - la Duches-sa— E tu
Where would'st guide him? Un - to the Duchess. Where would

y^T r r r
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RUSTIGHELLO

do-ve ? *J Al Du - ca appres-so.
you, friend? The Duke's my preference.

Ah ! la via
'Twixt our roads

noil è l'i - stes - sa-
the con - trast such is-

$

RUSTIGHELLO. Astolfo,

£k=i -T-S P^T?=^=f§Efj-fr*-frjg M #-#-*-
*£#=#=& SjJ

Rustic,hkllo.

Né conduce a un fine i-stes - so.

That their ends have mighty dif - /'rente.

L'unaa fes
One, means Pleasw

ta. «/ L'altrĉ̂

^
a a mor-te.

L'altra a morte
Z)eaW, the o- ther.

^=F
#—*-

-3-^-^=*=t*=e^
r^=

Del-le due qual s'a-pri - rà? Del più destro, o del più
TFftat re - Mitt our gante then takes Most de-pends how best I

L'una a fe - sta
e, means Pleasure.

Del-le due qual s'a - pri
JKAat re - suit our game then

ra? Del più destro, o del più
takes Most defends hew best I

^4^=t£=±=£
irf:

lor - te dal vo-ler dipen - de - rà.
smo - ther Points that my op -po - nent makes.

ye g -

=S=£ ^S?^F-P-

for - te dal vo-ler dipen - de - rà.

smo - ther Points that my op -po - nent makes.
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RUSTIGHELLO.

"^y-^-^ m=F^ Si» ^i=* f^^J

I

Non far mot - to
; par - ti, sgombra. Il più for - te appien lo scor

tfot a word, a thought, m mo - Hon Learn the force of 'whelm - ing num
Tenori

s
*-b-r-*i- £

Non far mot -to; par- ti, sgombra, Il più for - te appien lo scor

Bossi.
lion Learn lite force of 'whelm - ing

m S^g^Bi

p

^1^5tfe
•P—

^

aCZZZjBI

Non far mot - to
;
par - ti, sgombra, Il più for - te appien lo scor

JV'oi a word, a thought, a mo - tion Leam the force of 'whelm - ing num

rW *̂*,-

^jjjj^ILffl
i u J I u

Èfei ;=£ e F*.
*=£ 1 r i

Il più for- te appien lo scor
Learn the force of 'whelming num^

Guai per
Woe to

P

*=r

11 più for-te appien lo scor
Learn the forre of 'whelming num

gì ;

l/ers

Guai per

t£$=*P ^=Fe &± 3=-P-^r-

gi>

berti

Il più for-te appien lo scor -

ieam Me /orce o/ 'whelming num
gì;
6(?r« ;
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Éilll^È
/:

^=J:
-*- -*-

te seap-pe-naun'om-hra Di so - spet-toa lui tu por
thee, ìuid thy de - io - tion Broke his un - sus- pect-ing slum

^S
gi, Di pò
bers. Broke his

ÉÉI^E j=?~ ?=?- -*=*m mm
te seap-pe-uaun'om-bra Di so - spet-to a lui tu por

thee, had thy de - co - lion Broke his un - sus - pect - ing slum
gi, Di SO
bers. Broke hism w-

-?—?-- m É ìpe
te se ap-pe-na un' oiu-bra Di so - spet-toa lui tu por

thee, had thy de - vo - tion Broke his tin - sus - pect - ing slum
gi, Di SO
bers, Broke his

The Hoyal Edition.—"Lucrez: a Borgia."- ( 97 )



SE i-r- lUTt mm s^=p==? -=i-p—3- ^=^=
fccb^

Som - ma leg
#« mere twsA

gè è il suo vo - ler,
et, tu - prem - eat laic.

W^l

Sai che un sol qui
Our dread prince hath

Astolfo.
w W

»
Lo so-
/ tnoH

,

I
zfcd ££ Sì*3= ^É^ J ir ?g:^=£ -^—=r-^^B

Som - ma leg
///* mere wish

gè è il SUO vo
ea, su - prem - est

ler,

tow.

Sai che un sol qui
Our dread prince hath

—^-^pgE^fT^^^!

i*=F
:3^:

Som - ma leg gè è il suo vo - ler,

/ft* mere wish - es, su - prem - est law.

Sai che un sol qui
Our dread prince hath

dt£• f : ,fèèr^g#f^*
•

*=*
fe^ l^-^
^^frr-«fr»g«-g^^Tp^^^*»=*<

?3E5-i-f—ì

I^B
/^^ :*=£ P=P*

3=tci :£z^ 3=P=^:^Em
tut
here

- to
ere

reg - gè,
a • ted

Som - ma leg
His mere wish

gè è il SUO
ea, su - prem

vo - ler.

est law.

M=¥

tnt
hem

reg - gè, Som - ina leg - gè è il suo vo-ler.
a - ted Ria mere wish - es, su - prem est law.

tilt

here

gè, Som - ma leg - gè è il suo vo-ler
ted His mere wish - es, su - prem - • est law.

f
. k I I*
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Property of
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^^ m^ -

$E^È -j^±
-JÉ=^L

Som
His

ma
mere

leg - ge,
wish - es.

som
his

ma
mere

leg - ge,
tci*A - M.

som - ma leg
his mere wish

ge è il

es. su

m £=£EÌEEE=E
-tt-
:fc±

lo so, lo SO,
/ know,

m 3^ /:

5::^r -r—

*

Som
His

ma
mer«

leg
wish

ge, som - ma
Afo mere

leg - ge, som - ma leg
A« mere wish

ge è il

es, su

\m f"-r—-rf-^^ i^infc—
VR' i

1 d

Som
His

ma leg - ge,
mere wish - «*,

som - ma leg - ge, som - ma leg
His mere wish - es, his mere wish

ge è il

^É§1 n»> di
h ^

S fr~T~i r ^ ^ -^m*-

ff3a =H-

I
£=£ •£±
1\ U *H i 3=b

suo
prem

vo - ler, è il suo to - ler,

est law, su - prem - est law,

è il

Ia
1 r i f3=y

J ' 1»»—le-
silo vo - ler,

prem - es< /aw,

è il suo vo - ler,

su - prem - est laic,

^illllSlHB r in*" ^ 1-=r-F-

suo vo- ler,

prem - est law,

e 11 SUO VO
su - prem - est

ler,

/.I IC

m^fe^###^^#s ^c
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RUSTIGHELLO. ASTOLFro^vo

pfefe£
j:

gj . M p-r&rz-LJ-
1 r i -r— ili m

Ta
St

Tenori.

ci,

lence!

e d'
A«r wwtn - date

no! non te
bote. in

Del-la Du-
Jiut Dun the

{=q- -j -=[—f-y=l—^—-3- «
±fcP^=f^e -p—3--P-

Ta - ci,

LORO. Si - lente!

Bassi.

e d'es - sa
her man - date

no ! non te
must bow, in

mer !

awe!

fcfc

F
ÉZ 3zn: -P l-TT'T P^ICZI

Ta - ci,

Si - /enee/

e d'es - sa
Aer wian - date

no!
must

non te
bow. in

mer
awe!

Ì^P^Ép^^^^ £ É1*1^1 1—^Hrgd-^R---^

^ —£_^_*

^p
jefte.

: k 1Ì-U É
-^j> ^S*zr^— fa^PPI- ^ P-

ÈÉr~r
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RUSTIGHELLO.

fa - ma Fé l'au-da-ce estrema of- fé

ta - tion He hath thrown the grav - est slight

sa, Fé l'au - da- ce estrema of
ing. He hath thrown the grav • est

gi^PE33^=st N-J—Jr-

fa - ma Fé l'au-da-ce estrema of- fé

ta - tion Ile hath thrown the grav est slight

sa, Fé
ing ; He

l'au - da -

hath thrown

^^^^ -£2_i. £
/:s

ce estrema of
Me graw - est

&=1

fa - ma Fé l'au-da-ce est rema of - fé

He hath thrown the grav - est slight

sa,
ing;

Fé
He

l'au -da-
ziai thrown

ce estrema of
the grav - est

-A.

É§e

g^F^trfifegyfaragg
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^ £^- ^^-4 -P-^

fe - -

slight -

Astolfo.

W?=&
- sa

ing'

Ven-di-car-si il Du - ca
Not a man tho' King in

f^W^t±21

Fe l'au - da - ce estrema of- fe - sa ?
Who hath thrown the grav - est slight - ingt

fc^:

E±f ir i ^ £*=*t*

fe

slight

Ven-di - car-si il Du - ca
Not a man, tho King in

m £-JlLJ|f£ ^F=^ :fc=:

fe Ven-di-car-si il Du - ca
Not a man tho' King in

p^F±4 j j ^^nr-^r^^^ 'i 4-^S
bra-ma, 1m- pe - dir- lo è stolta im-pre
sta - Hon Dare r,e - gleet the Duke's in - dit

^

sa, Im - pe- dir- lo è stolta im
ing, Dare ne - gleet the Duket in -

fffeè^^=Ffefe^F^J e P ^C3É
?

bia-ma, Im- pe - dir- Io è stolta im-pre
s/a - tion Dare ne - gleet the Duke's in - dit

^ £ -É

sa, Im - pe-dir-lo è stolta im-
ing, Dare ne - gleet the Duke s in •

-=-m Wi
if V

-r~^—^m^
bra - ma, Im - pe-dir-lo è stolta im-pre
sta - tion Dare ne - gleet the Duke's in - dit

sa, Im - pe- dir -lo è stolta im
mg, Dare ne - gleet the Duke's in •

teff^rf^f^èMSt±^53 ^
F

7?Z~mm^mmè^m
ff

rtn
'

u fT
I ^ I
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i

m

P*n m i-
.i r i l

pre

Astolfo.

H?; fc=± g r g
Efi:

Cer - to. corto, è stolta im-pre- sa.

No one, no one dare ne - gleet it

=C2-
1 I* 1

pre

^ ^
a—

^r-

pre
dit

^^MlMm^^i=^̂ ftji

^m^=m%f s?=r-2r-^

5

da sag gio o - prar
tini va

tu
lour

VUO - 1,

e - guai,

Dei pie -

r^r-r^f^^^^ ^^r

ft*-

Se da
// ti*

>

sag ffio o - prar tu vuo
dom thy va - lour e

i, Dei
qual, Take

md^m
pie

^ ±3:

tL

/

^^s^gf^g^^pg^^
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w

1
ga - re, par - tir,

pre - senee at once

ta - cer :

from hence.

Astolfo.

m.z
^£ **.

s
Par - to che avveri - <ra

tìie com - ina

i^Ep^^m^ -p—^-

ga
pre

re. par - tir, ta - cer!
senee at once from hence.

\m^ÈE=*̂ f^^\*Ef^

rfc
RUSTIGHELLO.m±fe f

2—=1-

&tì=
fr--r

Par - ti

Hence, then

S =^?E
±t2Ilt -=!-?—=1-

fe

po

PI

i, Vo - stro
quel Falls to

sia— non mio pensici -

.

pour— not my ex -pente.
Par
y

I— rr >

s
Par - ti!

Hence, then

re
=F^=^-

Par - ti

^t Ititi fM| £-?

w=z >-^—^——j -5

=f^ :

^ty^i

jf

ii
r* h~m i\. s
> - » ^-ar-P-

"¥*=£** =*=«=* ^*—

^

-l o
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±±z$f^f=Z
:p=T m-^-

^zzt

S^
Par
Hence

- ti :

then '

Tu dei pie
And lake thy

gar. par - tir, ta-
from

£^=£-1 r -i*F=£ i 1 r 1 4

Sl,-

part-
Par - to,

/ de

SI—
parl-

Vo - stro
77<w. at

sia,

youi.

non
not

pen

I^M
•^=

*£ P=Z*!*=££=£ ^ag^^i

Par
Hence,

tl !

t/w?n/

Par -ti! Tu dei pie - gar,
Hence, then! And take thy - self

par - tir, ta-
ut once from

\§g§ _^_pg 2)- ^
~f=± r«— m—rr-0 ^g

Par
Hence.

-ti!
/ten .'

Par -ti!
Hence, then:

Dei
7'a/.e

pie - gar.
thy - telf

par - tir, ta-
from

>.f--r

±z ^£
atzhÉt^35

s 3±: £feÉ v^n-p—^- tFBfO=^erE£F=£EEEFtS
=r»^

i • i

3

jM^—n-
legato.

f ' f M
^ -

1? if '
• 0h* '0 '

r

cer !

Aence.

* 1*

H

—

Se
if

(^ •

^-V-
da

A i f-
j^_

sag - gio (

wit thy

0>

i

)-prar
tv»

i

—b*-

tll

lor

1

I
•

"

vuo - i,

e - qiiul.

£

—

^---
Se da
If thy

[ -F

—

^V* * '
-*- _l -P l^-l 1^- _) -P 1^-4 b*-

' ?
|

- sier, non mie
pente, not my

,-9—*r-m

pen
ex

sier,

pense.

non mio pen
no/ Hiy e.r -

1

-sier, si, Vo-stro sia
aye. This ut vour—

1 1 -1—1 i—
W*+r***-=3= 1 —^—EE1 n ^-r J =j=

~'-±
1 1 J "1

_J S^ S^_

tj—*—

—

cer!
hence.

Se
if

da
thy

sag - gio o - piar
Wf< //<j/ tvi

tu
/or

\-0 1 u

vno - i, Se da
« - guai, If thy

fm\' -, r - (• m *
[<•}• ? , m *i r *i

•" r i i* i *1 1 •" *1
i

1 111
i vr^-Vh L-» i

1
I i

1
i i

i r r ' •* II 1

\ v y w
1

r

&& £#>*
Th** Koyal Edition.—"Lucrezia Borgia,"— ( 105 )



i
tat ^^ 1=

sag gio o-prar
Ml/ Ml

tu vuo
lor e

È
I.

guaì.

Ì3É

g?i
rrfe^ *:

Dei par-
My-

^E^ I l i

mio pen
mu ex

sier,

pente.

non
not

fe
mio pen - sier !

vi li ex - pente!

cres.

Vo - stro
This at

5=E SEE
vuo

3F=S^P -^-—I—^- g
sag J10

My
piar

guai.

Dei
Tate

pie
My

gar, SI,

aye.

dei
take

pie-
Mi/-

Bf-TT^f -J-q-W
i—=-^ 3E£^£B « £

sag gioo
thy

prar
(/«a/.

Dei pie
Mi/

gar,
se//

dei
tate

pie-

Ms/

-

P-m £^£g^ &Sg^FF5 3z3: :3=t 3=3: ±s
/#> /£>> erg*.

e legato

t2=-t ^r^r i=^
tir,

se//

cer :

hence .'

Se
//

da sag
My iw7

wdrT • rJ_#^r^jf=S£=fag

gio o-prar
My va

-p—kl-
ffi

sia, non
your,— no*

mio
my

pensier, non mio pensier !

ex - perwe, not my ex - pense,

non mio pen-sier :

not my ex - pense.

à=^^J==^r--^^^~^\ J ijIBE3 3-E-F

?jrar,

self

par ta
from

cer;
hence!

So
//

da
My

sag - gio o - prar
tcj'< My ra

fer-^r^ te
S3 y lir i S

^jS8»igMg^^BggJ
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tee Est? ff jcsop.

*±fr
*=3f ^=^

da
thy

VUO - I.

e - guai.

sag gio o-prar
thy va

tu vuo
/or e

Éfe^j^Eg ^Epg^E
si, Vo-stro sia-
aye, This at your-

non
not

mio ppn - sier, non mio pen
mi/ e.r peine, not my ex

^^^m< mm t=3z

vuo - i, Dei pie
e - guaì. Take thy-

f3H3~"*^-e
vuo - i. Se da sag - gioo - prar tu

e - guai. If thy ait tliy va » lor

\^, e
i r ^~f i r >f£=^=^=p*=^ i f^H#=g

da sag - gioo - prar tu
thy tcit thy va - lor

vuo - i. Dei pie
e - guai. Take thy-

I
Ì=ff ^-*-^P^^E ggiE

—
F^

L* ^ »i I- ±=
fp fp

££-*« «**T~ r tt tt

j^M^NJ^T»^ Pe« mosso, f
2=±

-^r^H-

?
i Dei par - tir

/Ai/ - *e/i

ta - cer, par
from hence, thv

tir, ta
ie/f from^ gEÈEE^ÉEEgÉEfgg SSi±

i

sier!
pen?e .'

ere».

Vo - stro sia non
This at your, not

mio
my

pen-sier, si ! Vo - stro
ex-pense. no .' This at

I M | I

ffi ^S 3-^* Z*r —i
h^=-g-

ĝar, si,

self. aye.

eres-

dei
take

pie par, par - tn ta - cer !

'rom hence!

^ p=^r ^r~~^P« 3zt— =1- -^H*-

gar, si,

aye.

dei pie - gar, par - tir,

take thy - self at once

ta - cer !

from hence !
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-fr-r

-p—=1-

cer, par - tir, ta - cer,
thy - self from hence.

SÉ £==£&t= 1 r 1
-p—q-

sia

p

/:

non
not

no pen sier,

pente,

/:

I f^=E
(

g s IF» 1*^^—

q

-^—3- *=3b
par - tir,

at once

ta - cer,

from hence,

par - tir, ta
at once from

flm /:

gt=fe=J= ^^^5£ ±±
par - tir, ta - cer,
at once from hence,

par - tir, t

at once fr

m ŝÈèmm-V^a £^ ^rr^^mmm.

^è44-^^^fe^
g^g s:> •r

»^-p—

^

V*n i "i i i i i

par tir, ta
tqlf from

cer, par - tir, ta
hence! thy - self from

-F-^F C_^-i£^£ -̂g=g *=f*be
Par
/

si! par
part, I

si ! Ma vo - stro
part, But this, at

*=5=f^ : mm^» ii :t^=a ]_i.r i|r—

^

fB
cer : par
hence .' at

tir, ta cer,
tience !

par - tir, ta
at once from

§n £^ £
3=3: =3==t

cer ! par
hence! at

tir, ta
once from

cer, par - tir, ta
hance.' at once from

i^^m ffl&frr^h^a^fe^fe
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1 frfr
i

i tEE#^^F^^^^F^^N -v^r-

cer, par - tir, ta - cer 1 .

hence, at once from hence.'

ggjt^-1 ì
'^ì^^ ^=M==^=M===£

-^^t-

sia non mio pen - sier !

your— not my ex pense!

^psaN=*==p=z
E i

ZZ ^=|g ^H^-

cer, par
Aerare, a<

1̂

• tir, ta - cer!
once from hence i

^a fht=3: V~ i |-r^ - -4fL-I
^_ F^F =

cer, par - tir, ta - cer !

hence, at once from ' hence !

K=g=q&=KM
-J-W-J-W-±^

^rf~^^'-^zi^ jESSfctetefei^«ctt^^j^j^hj^t

8m.

g^&jfe

fcz:
-^HM- i±* -^-f^-=,- SL B.

M-a-tf-a.
-»—

»

*-^&
gr^^f i

! r

r r «
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RECITATIVO E DUETTO.
Allegro

Pian

W-^H—
fcj ? ^+j— i ' B2JBEEE: ^ :h-^-t- sF

^ 4-J-4
SBTgJ^^-^i

=Jtte^ ! 1
-

^3
a tempo. X
-^—g

Sex£pz:

Alfonso.

££
RUSTIGHELLO.

w; - r—r~e j^g-Jj-g-g__6-ig=fc3zfczg^4* —

-

Tut - toe-se - gui-sti?
All hath been fol - low'di

Tut - to : il pri- gio - nie - ro Qui presso at
Ali, Sire: fot here the pris -'tier A -waits your

4*—-- -=1 ÉS:

S 42 —

-

-=1

Alfonso..^.^V—*-

:^è£É 5!
e £ i k-^==g=gséè^^p=*=przpr

^-y-* ^^^

ten-de.
pleasure.

Or ba - da
77ien mari me:

a quel-la in fon-do Se - gre- ta sa - la
yon stair eon - duet - eth To u Nu - ma-'s eham - ber,'

È
second il canto.

—
i

'ii
1z^zz* *T~*, 1 M

PP\&JL&&JLJL&JL&LJ.J: JT- ^ ^t 4* &

m ^m—m—m—m—m-mi 1

—

rmj I I:V V V V -é- -*• foT*- -*- -*•

fe^zciEi^gi^g £=&*Lz=a^—te
^faz^:

del - la statua a' pie - di dell' a- voi mi - o,

'neath the pa - nel paint -ed by Lu - do - vi - co

Ri - posti ar- ma- dj scliiu-de, quest' aure - a
A se - cret niche is hid - den .' this key un

i=S^
j

far -*- -*- S- fTTV fa1

5^: ^ 3: 3- J- J- J-- J- »
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Reo it.

L- vi d'argento uà va-so, e un d'or ve - tira - i;

Seek for a vase of sii - ver, and one of gold there;

Nel -la pro-pin-qua
In the ad -join • ing

Jg

*̂=3=^

&PW=* r-r—£=g=£
«rf=t V—fc r-0-?-&^£
stanza am - bo li re-ca, né de-sio Ti ten - ti

lot - by have them both ready ; and beware Ye taste not

dell' au-reo va-so—"vin de' Borgia," è
aught of the gold - en 'tis the " wine of the

1 3^
V

m
w
gj *i

—

-

2*

Moderato. Recit.« I^S^SÉ-P—F-F—^ ^zzzpzzpz

so. At - ten -di,
One mo - »ien<,

all' u- scio ap-pres-so tien - ti di spa-da ar
take stand be - hind us arm'd with thy rea - dy

&
B

fe£-F—#—

r

v ? t
3—

^

.
*—t? r i F

—

p—£~ 1* 1* £_£_£_-gz^
** k- k

- ma - to,

wea - pon.

Ov' io ti

so bet ;

—^

chia-mi, i vasi ap
call thee, bring in the

,

S
,

r* m *1 —

k—U-
- por-ta,

va - *ei,

1 "* lo* ^
ov' al - tro :on - no in-
but should 1 touch This

Sh

—

-
r

ijS
n

^
1
=^-=^ 1 —

1

f

Usciere. Alfonso.

ten
sig-

ili

li ai.

col fer-roac-cor-ri.
come sword in hand (hen.

La Duches - sa.
Sire, the Du - chess.

è

Af-fret-ta
Ad-mit her

tF

w^. z*
Allegro f f

A \\ !m e* ^2—«_
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A llegro agitato.

W^^P^feg^#^^^^^

ifegis fcélÉÉÉSÉgi3^#fe
p

W-L—^^_f_ —i—4t*—i-s i u7L\Lr* * L. —ni t-j-

«^
I

F ? F~ '• • k

Alfonso.
Lucrezia. Recit

EE£££gggEE^
Co-sì tur-ba-ta?
In trou - Ile. Ma-dam ?

A voi mi tr*e ven-det-ta; Colpa in-au-di-ta, in -

To you I look for ven - geance; Since there is late - ly com

Ì
Ite?' IsT

tg=«*

w^
rail

53:
1>-f*-

fe^^^^: p^—r—

-

:*=*q*:W*
- fa - me, ade-nnn-ziar-vi io vengo.
- ìitit - ted crime of the black - est na-ture.

Hav - vi in

One in

For -ra
l'er - r,

stringendo

clii del - la vo - stra spo - sa,
hold - elh your spouse to light - ly.

A pien me- rig- gio, oltraggia il no-me, e mu-ti-lar-lo ar-

In ac - ttml day - light he doth her insult, and mu- ti-latcs her

i^P^^P^P^I
stringendo il tempo e ri»/.
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*p: ^5 ?^^1^^- I-^g-^-gFg
-di-sce.
'scutcheon.

Alfonso.

E noi pu-ni-sce? eilsoffre,Alfonso,in vi-ta?
^f ye #arc known it, why have ye not then punish'd t

gBf^^g--:
:£=£:
^=^:

M'e no-to.
/ know it.

A noidin-nan-zi to-sto fia

He here it cap-tive, andtcaitsour

53=3

g
»
>p *i —

-

Lucrezia.

e-é^^sì^S^^^s^^I— p-

Qual' ci si -a, pre-tendo che morte egliabbia, e al mio co- spetto; E sa-craDu-cal pa
2)o» Al - fon -so. what - e - ver his guil-ty rea -son. be who he may be, J ask of your du - caim 1 1

trat-to.
plea-sure.

e=P:

>—

V

SS^-J-q-g-pr-^ : -p ~—

-

a: *=fcc
- ro- la al vostro amor ne chie-do!
word, that— he quit not this room liv - ina .'

Alfonso. «*^
±-: :~ fc3=t -^r-P-

E sa-craio dol - la

—

^4i such I give it—
il pri-gio- nier.
ad-rnit the man.

Allegro.

'^mw
f

^^r f i'-*1-

r«tf.
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na - ro! ahi qual fa - ta - li - tà!) La yo-sfra altezza, o Da - ca, to-glier mi fe - ce Dal mio tetto a
o! O fa- tal, fa - tal day!) i'our gra- cious high-ness, my lord Duke, now hath been pleas'd To drag me from my

^-^ m
^ v&-

&

*•

^^^£=^^^=^s=^^^ b*-fr:e=e£=^=£=jg=fcz:

for - za, da gen- te ar - ma - ta. Chieder pos - 80,
home per -force of your guards here; May I ax/; it.

10 spe
what me

ro, D'on-d'io mer- ta - i

it Gives me your fa - vours

I £
D

«:
-i£a

Alfonso
.te

LUCRKZIA.

ix^^s^^^^^^^^^^^s^^
que -sto ri - go - re estremo? Ca - pi - ta - no— ap- pressa- te (Io gè - lo ! io tre- mo!)
in this se -vere ex - am -pie? Gen -tie cap - tain, pray ap-proach vs. (I shud-ckr.' I trem- ble .')

M
* 5^=

-^—p- *=Z*=3:
JC3

f±*=3z:

^==:

"p 1 r-

g
Alfonso

&£ }y i l^
-: -V->-^-g

Aw/a lite mosso

Un te - mera-rio o - sa-va, te-ste,
»SV»«e i - die var - let Hath bold- ly, by day.

di giorno, dal
in pub- lie, on
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B^EÉeIeÌb £ÈÈÉi&5^Szg^ppe^^gg^gC^pf^m?>
Du-cal pa-la-gio Con man pro-fa- na
Our du-cal Pa - lace In pro - fa - na - tion

m
cancellar l'au-gu-sto no-me di •' Borgia," il reo si

tra -vest-ied the migh-ty ti -tie of •• Bor - <jia," we teek t/te

=*_SH--
->*

S =—W- 2H2-

V t „„„^r . Alfonso.
Lucrezia. u Lucrezia.

U r9 r9 Y S m r9A * li J\ l* r9 r9 r9 Vr hm m IS^* V # tf l. r, a p i* i* ~i i* f*" n i* i* i i*
^$4) y~\(j > a!—b*—a*—a*— -g g (fly-J £—£ ^ C &—g—£ Z ^ Z.

«v cer-ca.t^
cu/ - |W#.

p

Il reo non è co-stu-i.— D'onde il sa-pe- te? tJ E - gli era sta-ma-ne altro-ve al

No cui - prit have we here, Sir.— How do you know that? For he pass'd the morn-ing else-inhere: some

/
/? ki -J 1 K»t \

"
ss ) m
*

•*-

fm\'
(<?J. _ U* 1 h»
^~x 1

i

u

Gennaro. Alfonso.

fef^rg^ *£=£: ^^fcJ=g=£Jr*EE*EÈ
-cun de'suoi compa- gni Com-mi-seil fai - lo. «> None ver.

one o/ Aw com- pan - ions //ave wrought the in - suit. Nay, in truth.

L'u - di - te ? Sia - te sin
You hear himt Pray, Sir, be

t
- *! r -

«'

<•-:

BSEgEcto^ :£=£ i
Gennaro.
:£=£=£ i^r:

I:^z=^z5 V-g-i^ =F=F=? * * <• -

£=?_
«^ U- so a mentir non so

" TeM fcui Me Truth's " a max - im
30 - no Che del-la vi- tai

i
ce - ro, e di - te se il reo voi sie - te.

can- did, if so be ye are the cui -prit. Which, tho' our life it

33
-t|l*-js—=-

iifeSiC fT^lE CiS-feg
cJ - stes-sa più ca-ro ho l'o-nor mi - o Du-ca Alfons<

t-frt-P^
- stes-sa più ca -ro ho l'o-nor mi - o Du-ca Alfonso, il con - fes - so-

pe - ril, can ne - ver risk our hon - our; Duke Al -fon - so, I con - fess it-

re -

on - ly

jf

m rtz=i
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Lucrezia

^É&S Bl^gJLMSH2-m 6F*
i - o, (Mi-se-ra me !)
guilty. (Un- hap -py me !)

Alfonso

Al-cuni i- stanti Fa-vellar-vi in se
Let us a mo- meni Gire this mat-ter io

m

i

Vi die- di, la mia Ducal pa- ro-la.

Re- mem-ber. I gave my du - cai promise.

r gji r

3 isf

g ^ -=H^ 3*^

^T~7TJ^CT^^|^f^ ^H2-

gre- to, Al - fonso, io bramo. (Deh ! se-condami, oh ciel !)

gè - ther more dose re - fee - tion. (To my aid then, Heav'n !)
I 1 I 1 ^>

I
Tété

fStttftftì»fii?
-3-f: = =

ff

umw- 3=£

Alfonso.

Larghetto Lucrezia.
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Alfokso.> > > ^»» nuuiisui

itP
gno Di que! gio- va -ne il - le - sa la vi-ta.

But to spare that gen - tie youth hi* ex • istence.

Come? e dianzi co-tan -to ri

How now t to late . ly his death you did

m
Lucrezia.

^ÈÉ^ÈlÉÉm̂ ^m^t:£=*:£=*:

go • re, L'i-ra vostra è sì to-sto spa - ri-ta ? Fu capric - cio— a chegio-va, ch'ei
co -vet— Hath your an-ger tak - en wing such a distance* 'Twos a mere whim; I to par- don am

J5safe^É
B«^^#^

Alfonso.

£5E£ ft» ?:::?^=F3&* ±£feS esft £=^ gl
±=tt £_Éì=z£lÉ

mo-ra ? Gio-vin tanto ! per-do-no gli do. La mia fe-de vi die-di, o Signo - ra, Né a mia
reaily; Would his death now to us aught avail * But we gave you ourpromise,fair la - dy, _ Where we

w*2tmgpigzmgjgmggm
s ^S¥- &=3=k

Ma, Du-ca,
My hut-band,

è
ascol-ta-te !

pray you hear mei

fe - de giam-mai fai - li - rò.

pro - mise, we ne - ver do fati.

Ma

>£^f&J^tt

ma

SEEE^E^a^^^^i^
ff string. p

vai.
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E±
— PE2£S

prww tempo. P

*^ h ^-ir-p-p-:?
*ZM1 ¥$=&&&- ^ r r BOErg?B

Don Al-fon-so ! fa-vo-re ben lie - ve
Z>on ^l/-Von-*o, how trifling a fa - tour!

primo tempo

m
Alfonso.

Voi ne-.ga-te a Sovrana—a con-sor
Voti de -ny then to a sov'reign—to a wife,

te. Chi v'of-
too! He hath

Lucrezia..0- • -0.. fF • UUt'KtM

• fe se ìr-neim-pu
e - ven

-ne non de
er and grav

ve, Voi chie- de-ste, io giu-rai

—

la sua morte.
er— Ye did ask me, and I suore you his life, too.

Perdo
/* not

<^=r£s^
£=£^m £

*=£fir j* -g ii=fc

niamsiamclemen-ti del pa - ro
Mer • cy, the ho - li - est jew - el

La cle-men-za è re-ga - le vir - tu «

That should gleam from a great mon-arch's brow?
Ah, perdo
A ue, is it

m
No!
Noi

2S: 3c_e £=g=É f=£--ft^mizw
ZJUÉL :k=* ±=tì

niara, per-do-nia - mo del pa-ro, ah,
not, is not Mer - cy, tie jew -el, aye,

m^=^

La cle-meu -za è re-ga - le vir -tu; si, Ah perdo -

That should gleam from a great monarch's brute f yea, And is not

£gr—

g

Voichie-deste la sua
le dirf as* me for his
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m ^^i^^^ÉfifeÉ K^St
niam, siam clemen -ti del pa - ro La cle - men - za ère-ga - le vir - tu, ah, Per-do
Mer - ey the ho - li - est jew - el That should gleam from a great monarch's fo-ow! a/i, Is not

m p—E^rr^f-^H
2-

mor
life

^P^S

-niam siam cle -men - ti del
Mer - cy the ho - li - tst

mpfe
pa - ro,

jew - el

La
That

cle - men - za è re - ga - le vir
should gleam from a great mon - arch's

É m
lo giu-ra - i.

I have sicorn it.

j,: r-nn^f-fu'££££ r
i I9

-g—^*— *r |
:

frg *
IT~QZ£

fi

11^
**t £& ^ =fw«*-s vii *-+*-*— •] ea !jJ l?3t UlZ££j :

5 **
tù. Perdoniam, perdoniam, Ah, la clc-men-za ère-ga -le virtù, Perdoniam, pordoniam,
brow? Is it not? is it not? Aye, that should gleamfrom a great monarch's broict I* it not? is it not?

mS=±^^^=^^̂ ^^^^^
ca-drà, ca - drà, si, si, ca - drà, si,

he dies, he dies! yea, yea, he dies! yea.

no ! no ! no no
no ! no.

cadrà, si ! ca -

he dies! yea! he
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Ah, la eie - men-zaère-ga - levir-tù! La cle-men-zaè re-ga
That which should gleam from a great monarch's brow* Whichshould gleamfrom a great

vir-
oktXs

^**fL3^k-*r±^^S=^=gE^ f-f-r-w- i Im= ~£^

drà, si ! si ! ca - drà, si ! si ! ca - drà
dies, he dies, I troie, he dies, I trow!

i^Whr - -=1^-

:^r ^1
- tu!

brow?
ah ! re-ga
aye, a ;;;-ea<

vir -tu!
mo-narch's brow ?

^g^^^^
drà! si, si, ca - drà, ca - drà,
dies, yea! yea! he dies, I troie.

no !non posso ! no. non posso !

nayt I can-not.'—nay ! 1 can - not !—

tJ

W
lTE * ** * :*:* *

^ -P
\-m a* m—-^~

j* -.

S
Recit.

*^-g tfnz&£±&^ ^ Allegro vivace.

S
E sì av-verso a Gennaro chi vi tè. ca-ro Alfonso?

Toward Gen-na • ro thuscru-el What hath made thee, A!-fon -sot.

S3:

Chi? tu!
thou .'

Jfe&S -PS-*-*-

±=t±

S
,n Allegro vivace.

=1-4
!

j
I 4ééé JWV
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* 1^^—

£

=bd—^^ Ld * Ed

—

d—

w

* Jk=-£TT
:£*:

(Ah!
(Ah!

giù - sto Cie
pra - eiotu Hea

e^z^j

lo!)
van !)

*£•
±-—. -Ah *P

gill

sued
Stl,

him.

pm^^^^É^gM^à
tu l'a - mi, e il se-
fo Ve - nice j/om pur.

JEW

g^^g^Bg^^!5==£ U k — • —

^=^=r:

I-o?
/ did?,

^£ IÉÉ
^2.

ip:

-^- teg.

gui - sti.

su'd him.

An-cheades
Guil - ty loots

so nel vol
that be - tray

to
you

Ti leg-
Speak the

aaaag^ggjÉiSBSSB^
:fiMiM*«*t

!pfc

s^^igga^igl^liÉ
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J)on Al- fon -so!
Don Al - fon - so.'

Ìe È
l em
sion

pio ar - dor
that bade

. st f '£££^ SgS^s^r^ssi^ S^= I
Vi giu-ro ! vi
/ swear note, I

giu-ro
swear now-

m>
:U=3=^:

re - sta !

ca/m thee

chiar-ti di nuo - vo sper-
ai - Hon - al false - hood for -

7 *

,
v r^DPP^

:*=P^W*
no:
no!

f-r-
bm-

r—p- ^
Don Al-fon - so!
Z)o» yM-/o» • so.'

M» ^ S »<a

gi-uro, Tu l'amie in Vene - zia il se-gui - sti, È ormai tern
Thou lov - - *»ds<

—

to Ve - - nice pur-sued him— Now, 'tis my

BS= s sqq k

- po
time

ch'io
for

^^IssÉ^gii^^^i^lélS^^^^

-«ft-- feJEÉ

pren - d;\ Po'mieitor - ti vendet - ta tre-men - da,
Mine to gain these my wrongs' sa - lis - fae - Hon,

E tre-men-da da que - sto mo-
That tre - men - dous re venye now J
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men- to Sul tuo com-pli-cein-fa-me ca-drà!
chei- - ish On thy hate - fui oc - com-pike shall fall.

Tempo primo.

tsrr—Y^ié w ^ss iz»==£ ót=±
"-r

m Éfp:^S
gra
iner

zia, Al-fon so ! pie-tà !

so.' / pray!

G£ ^ feS.

L'in de ?no
/or

VO'

$^333rtt3&tt&tt +-*

1 £=*: Wt

Per pio tà!

S ^~^~l 1?~P'

spen - to. Più non o - do pie - tà!
per - t$h ! I am deaf to her call,
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Allegro mosso

3*: £=m m m^^^^5^: ^
±̂z

i> - lo re sot - ten-tra
lice I ride in

#ir-|-h-H—

i

la rab - bia
rfe - ri • sion,

4-4

pò - tria far "la Bor-gia" pen-
t/iou hint with u the Dor - aia" to

^W^^l
i s^ ^ ^_-*=^-r-

t=
> - tir!

deal!

Ba da,
ry.1

ba-da, Al - fon-so!
wa - ry!— Al - fon- so .'

^ESEÉ3F «=& a
ba

-^

da, Ti po-
ri// Know, that

T=Z
m * m—m-

I I ! 1

4~t—t
-m~ -m- -*- -+- -£- -f*- -£- #-

-r-r-r-r

H#H^3̂afe T=f
=*=* ^_^_*=3 -=r=t
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«^ - tri - a far " la Bor- già" peri - tir !

thou hast with "the Boi- - già" to deal!

3=

Ba
Si

-r- &-

£
da ! ba-da, Al - fon
ry ! tea - ry ! Al - fon

* * * * **** * * *

i
t^--

rrrr

I

ba

I
da, Ti pò - tri - a far " la Bor
ry ! Know that thou hast with " the Bor

gia ' pentir !

f*.

M^3 t=± Ir - r -

iff
rail.

'mr-r-^rj -f*-—- 3^! it

Alfonso.

m j^: V
±̂z=t ?^p -b^H* zjf^-i

^

p£=F n-^

Mi sei

/
no - ta ; ne por - ne in ob-bli - o
know thee; thy deeds have no cov' - ring,

g^^S -J I
2St §É

r -

Chi sei tu, se il vo
rAott, tfìy - se// to the

-p—--
z^jzg:

£^^^^^r if ffr
i

bhrc^E^^g *=P=E?
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-: ^-An^F^^felsEpESig
les

world

si, po - tre - i ; Ma—
du-ly teli -est; . Yet

tu pen-sa che il Du - ca son i

he - think thee once, that I here am ,Sov

0,
eign,

ba.

m W£,teJg^^^F^^g^r

:>r-rre
^-jg--aS96 ^s

Che in Fer - ra-ra,e in mia
In Fer - ra - ra, in my

ma - no tu se - i— Io ti la - scio la
poic - er thou dwell - est,— /, but leave thee to

scel-ta s'egli

fix the de
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ab - bia Di ve - le - no o di spa - da mo - rir ; Pen - sa, pen- sa, S'e-gli deb - ba di
ei - sion That he die, or by poi - son or steel.' Quick, be - think thee, shall he die or by

-i 1 1

—

im-mm i*-*r
T f r Tu

ff

-p—

—

I I I I !

fefe

gSt*=- ^ ^¥- gs f=M=g^#
I

** JL - P?'ù Allegro.

spa - da pe - rir ; Pen - sa, pen- sa, S'e - gli deb - ba di spa - da mo - rir

poi- son or steel! Quick, be - think thee, shall he > die or by poi - son, or steel?

m £ffl EBsfe ^^ tt'^&t^
stes - so pon men - te Don Al - fon

hus - bands, ye lord »<i /><"» Al - fon

so, mio qiiar
so, too stout

to ma - ri -to,
ly, I reck - on ;
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Ti
Know

po - tna
thou hast

farcia Bor-pia" pen - tir!
with the Bor-gia" to deal!

Ba
Wa

da, ba-da,
Wa-ry!

Al
Al
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fon - so ba da, Ti po - tri - a farcia Bor
ry .' Know that thou hast with " the Bor
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gia " pen - tir

già" to deal!
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Bor-gia " pen-tir ! Ba - - da ! ba
£or - ^ia" lo deal! Wa - - ry ! tea

^n ~r ,-£- ftfg :

da Ti pò- tria far " la

A'notf, <Aou /mm/ tri/A " (fa

f I^-J^L §£££"I !"

De -ve mo-rir! See
He dies! he dies! Choose

gli, see ITU,

then-
g'e

(Ajf

gli deb-ba Di ve - le
rfe - fi - fior» rAa/ he die-

no o di

or t'i

è
i< ... > > > —m -F——

Pim Allegro.
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3» # -0-^-iM^»

Bor - già" pen-tir! Ti pò - tria far '« la Borgia" pen-tir ! Ti pò - tria far "laBorgia" pen-
Bor - già" to deal.' Know, thou hast with " the Bor- già." lo deal! Know, thou hast with " the Bor-gia'' lo

grf=t=£PP
-fc=2—m. B £feÉ ^ -m-s-m-
:!==£

spa - da pe - tir, Se di
poi • son, or steel. Or by

da o ve- len, Se di Spa - dao ve-
son, or steel ? Or by poi - son, or

$
r M rz> r^=^

Allegro-

22: H5 ** ^ -p—

—

tir ! si,

deal ! aye,

^
ti po
teith, with

m
tria, si,

"the Bor

J&

far pen - tir !

già '* /o dea/.'

È r-r--eg
k w -r-0 fr.

I^ -F--

len, S'è - gli deb - ba
*f«/r 7Vta/ /te die, or

di spa - da pe - rir ! pe - rir

by poi • son, or steel, or steel !

Trafitto tosto ci

Twere shorter by th*
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Deh ! t'ar-re
Stat/— one mo
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ment-

Non corn-met, - tersi ne - ro de
O re -frain from this hor - ri - Ole

_f-_ __. ^=^

fi

sword
a

—

point -

Ch'ei ca
7Vie trorrf.

da.
Wen »

Alfonso. Lucrezia. Alfonso.
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II

to. See - pli— sce-pli— Ahlnonmuo - ja di spa - da. Sii pru-
der ! Choose the mem - ner— Xot the sword, not the snord then .' Now, 5e

^ ^ piò lento

*P3 w-

fP^g^^^EgE tM

m Lucrezia.
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- den- te ; dap-pres-so io ti so- no Nul- la spe - me ti è da- to mi- trir. L'in -fé-
cau - tious, and ne - ver de - ceive thee. Not one oiim - mei- of hope I re - veal; Wretclt-ed

I 3E d^=^£^S\-P- '-^-r- -V»2- ±^z -=1-F*£ 3 s
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£v—P"
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boy! to tlui fate must I leave thee? Cru - el mon - ster ! how vain all ap - peall
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No. 6. FINALE.

Andante Alfonso.

Voice.

Piano.

**L=±&m$
g^f
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\LJX̂ ^^=^=^- E •ztnp
prie- ghi, Che il vostro fallo ob - bli - a, È for - zapurch'io pie - ghi,

(An - ger at in - suit, eeas - ingj Com - mandi
,

our quick eon - ces - sion,ces - sion

$£==Up^^^̂ mr r i/5Tj9B£gs
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LUCRKZIA.
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(Ohlcom'ei fin-ge!)

(O, how he feign-eth !)
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E li - ber-tà vi di -

And grants thee thy re - leas - ing.

E po - i—
In se - quel,
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Tan - to è va - Io-re in vo
Fete landsshew va - lor e

i, Che d'A-driailmar
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- ta - liainsiem, . . non vo' ! Quai so dar - ne Gra - zie, signor, ven do!
aught so brave . . as thou? All - suf - fi- dent— Thanks, J, my lord, al - loto.

pig* J-Uu^^^̂ m^^^^^
Gennaro.

P
feCTg-r ^ »^a»*^&m f=^^^-fw *-£

Pur, poi-chè dir- lo è da - to, Sen -za te-mer vii - ta - de; In uom . che l'ha mer-
Hap - ly, yed please to hear it. Since I may speak un - ham - per'd; For one of some slight

fttU'fc&fc&É̂ f̂r^TÌìtff^
w p~p p-p- ^.^r 1*

W> k i k fe£ 4t pgpcfc
i f" "Pf" "F -̂ra^ e*=*:IpE=B

Alfqnsc Gennaro.m&r-^"r-=-t^t^^^^^^^^^
ta - to II be - ne- fi - ciò ca-de. Co-rae? Di vostra altezza il

me - rit Cen -_ sure with grace is tem-per'd— How so t High - ness, a - round thy

V / — t* 1 '
fc# b*-1-!^ ^ L

^zfczzt^—p-

pa - dre, Cin - to d'avver-se squa - dre, Pe- ria, se scu - do e a - 1 - - ta Non
fa - ther Ad - verse th4 foe did ga - ther. His death teas sure,— 'til as - sis - tance Was

crea. t^ i

gJs^MH È BgflWff^l
£ ffesa^a
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Lucrezia.

i
Gennaro.

?^^m Poco più.
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ta. Voi gli ser
enee Thus you re

ste.
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Lucrezia.

Vor - re - ste, oCa - pi - ta - no? Al
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iai* (70^d a<

*

(g^-^-fgfc^^&=^^.^ f#f£ "U i U 1—p-

^g
Gennaro.
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As - sa - i Da' miei
E - nou<jh, Sire, The Sfate

men,
least,

deh !-

may.—
Signo - ri io n'ho.
doth well al - loir.

i^^sSé^

Almen, sic-come an • ti - co
So; since our ev' - ry of - fer

Sti -le è fra noi de-gl'a - vi, Li- ba- re a nappo a-
Meets with thy like re - jec - tion, A part - ing cup I
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Gennaro.

Alfonso.

i r EÉm ^p?±=fz -p—n- -P—F- E^S
Me - co, o Du - ches-sa :

Near me, O Duch-esì;

o - là!
tritai ho!
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Guai ! se ti sfugge an mo - to, Se ti tra - di-sce un
Guard thee from mer -est mo - tion, Thought, lull its suo - tier
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det - to ! U - scir dal mio co - spet - to Vi - vo quest' uom non
es - sence; That man, here, in our pre - sene* Ceas - eth to live this

teB
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ce, Per quanto sii fé - ro
ciò us E'en would thy hate fe - r»

ce,
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Ne a - vre-stior-ror
Bid me in hor

te=pc
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sto
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ro

—

don;
Tro - var
But here-

per
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do - no in

find a
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Tiiis man here, in our pre - senee
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a dream al
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My
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ye
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O - ther than Fear— hath sway J
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vresti orror
me in hor

con me,
ror stay.

Ne a-vre-sti or- ror, or- ror con
ii'rf me in hor- ror, in hor - ror

khJ^lZJt 1t=ML r-w^ ^-j r r-**=&
Ah,
Aye,

madre mia!
mo-ther mine !

madre mi - a !

dear-est mo - titer I

Del
For

tuo
thy

pre - gar quest' è mer-
son's weal, his weal ye

=23^3 ^^ >—fc—N~f»s îT J J 1
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^
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swaii :

Ver-sail liquor, t'è no- to, Strano è il ri-brezzo in te,

Oft as ye pour yon po- Hon, - ther than Fear — hath stray

.

Ver
Oft

sa,

time.
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Ah, per pie - tà!
Ah, shew him grace!

Ah, per
Ah, shew

pie - tà !

him grace .'

ce.
pray.

Ma - dre ! es - ser dee
Mo - ther! thou art

sol
my

£»

The Royal Edition.—'- Lucrezia Borgia."— ( 138 )



^^
ah, do! noi
ah, no ! no !

per pie
shew him

ta!
grace!

$0m m

m ÈE

Del
For

tuo
thy

pre

r ir

gar
weal

€-*
mer
.ve

é g—^—fc
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Mm,
Stra - no è il ri - brez-zo in te,

O - ther than Fear—hath sway!
no è il ri - brez-zo in

ther than Fear— hath

Va, non v*è mo-stro egual,
Hon . ster with - out am e

Col-pa maggior non v'ha ! no ! no ! no ! no ! no!
guai, And canst thou naught but slay! aye, naught!
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madre mia!
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That man, here, in our pres - enee
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4—g r g:5^£ ?^qS
At - to - ni- to Per tanto onor son i - o.
Ex - cuse my blush, Such re - gal kind-ncss gi - ten.
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(Il barba- ro.)
(Bar - 6a- ri - an !)

(Gran Dio !)

(Oreat Heaven!
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Can Mm; Men 6<?

Gennaro.

tu ra Mostro peggior di te!
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Madre è la mia ven - tu
Zi/e treare an - o • ther fea

ra Del tuo pregar mer- ce.
ture, This /tour of pe - ril past.
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Gennaro.

ì
Orsini.
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Sei tu?
l'st thout

Son' i - o. Ve - nir non vuoi Gen - ria- ro dal-la Ne- grò -ni?
None else, friend. Wilt come and grace, Gen - na - ro. Ne - grò - nts sup - pert

i^s^ ^3j
/

ÉÉ ^
Gennaro.

-^^1É^ r—phc*=p=^=£: ' :*=£
*=*:^ :=£=£: :< :S:£=^:

O- gni piacer m' è sce-mo. Se noi di- vi - di tu. Gra-ve ca -gio-ne A te mi to- glie
fiere can I take no plea -sure So you do share it not— Cans - es com -pel me Now to re-fuse thee,

Mi

£^~
...f r r -^£=£ -É

: K Z> 4 -rV
Orsini.

fi ^ ~ fe--fc—fr-^-—a» sì
—w—

per
since

Ve- ne- zia
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io par -

for Ve -
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One hourfrom
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- stan - ti. E me qui la -
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ni - ti fi - no alla mor-te
life, in death, is our friendship

Gen.

non giu-ranimo entrain bi
sworn to share to - geth - er

Es-se-rc in u - yni e-ven-to" È
E - qual-ly clami or sun - shine. 'Tit

iS—= i=g* ^3

^
Orsini Gennaro.

I

E tu vien
Come thou then

£?

Orsini.
__^

|

/>

F
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«J me - co. cJ All' al -ba atten - di,

al - so. Wait but the daicn - light.

e ven - go.
uith thee.

!»

Al ge - nia-le in

Cour - te - sy trill not

§* —J3*J — 1— _J—LJ—1—I L

~4-&
'i J—^_

k-* F-s h-* F"^-* «Hi

m
Gennaro.

**=
l^fe :£=£=£=£=£ ? ? ? *

U r *=&-*-M—U*—# ^-^-^ ^

Oh ! questa tua Ne - grò - ni

Z"À& ftèr a - /of* - *«('</ ban - qtiet

m'è (li sinistro mi
rous - es my

Orsini.

• J «V „ .... V ... .• -*-r .

spi - ciò—
pi - cions.

E a ine piut - to - sto è
The ra - ther, mine, friend.

tuo par - tir

go - ing hence

- si, Not-tur - no, e
Ione, Un - arm'd— by

m 13
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so - Io— co - si pen - so - so e me - sto. Re
night, too— thro' bri - ijand - haunt -ed re - yions- Stay

re - sta, o Gen
stay, dear Otn

$ ìj'-i_r
>

-ii*

W. ^^

fe^a^g^i*
Gennaro

?
!*=&=£

k~fr
*=*•t^c

&-H?
- na - ro

«a - ro.

o
Well

di-
then,-

e se il chie- tii-

jwre vou ask it-

re

n -q * i w ^
/

^=F ^=£ te
±?_

ÉS
Duetto con Coro.

e Allegro giusto.

pi il I p—--

#

^^^3É^3 -P-—-

Allegro giusto. Gennaro. £ mSE *=w
Mi - nac-cia - tu è la mia vi
O'er my it/e there hangs a me

ta,

nace.
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RUSTIGHELLO.

f r
r

-f- s^¥ ^\—h^-v * • *
No, s'a - spet - ti ! L'impor - tu - no par - ti - rà.
No, have pa - Hence 'Till yon med - dling fool de - part.

$

Tenori.m ^w S^^ 3=r^r^=i
Coro di Sbirri.

Bassi.

3teU=
No, s'a - spet- ti ! L'irnpor - tu - no par
No, have pa - Hence 'Till yon med - dling fool

A *

ti - rà.

de - part

i^N^^^N^^35

&%
Ci par tem-po

—

Note's the mo - ment—
L'im-por - tu - no par
'Till yon med - dling fool

. ti - ra.
de - part.
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Orslki.
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glia
blind

to. Quale in te cre-du - li - tà ! Non sai tu di don-na Par- ti?
- ness! 0, how ere- du-lous your heart ! Look ye, how the wo - man serv'd ye;
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> >
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Orsini, legato.
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Gennaro

ma - i ; Se un istan - te in faccia a mor - te Mai fu see - mo il mio va
cote - ard; But the snare of an as - tat - tin Calltfor firm - ness a tri - fie

Gen-til da - ma è la Ne - grò
O, a dove is fair Ne - grò

ni ! Uomo è il Du - ca d'ai - to
ni, And the Duke, true to t/te

^=^=£fe^£f*^
lor

;
Pure a - des - so in que - sta cor - te M' è di guai pre - sa - go il

>'er. Common va - lour, aye, e'en sur - pass - ing That pure cou - rage tee men a
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Uo-nio è il Du-ca d'al-to cor,

And the Duke all true at core,

te=£ Z=W- «=££=^**=££ 3±£=é

M'è di guai pre- sago il cor, pre-sago il cor,

That pure cou - rage men a - dorè, ve men a - dorè,
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No,
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& Gennaro. a piacere.
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Orsini.

WÉE?? r -=

Al fé

«Smce <o
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colla parte.
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al - ba par - ti - rè.
dawn with thee will go

Allegro

vivace.
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Orsini.
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ilE"-

Sia qnal vuol

Gennaro. JL

si, il tuo de - sti

tune. Whate'er it may

r u.
1-^- ssa

no Es-soè mio, lo giù -roan
be. Shall be mine, a - gain I

!*=£;
3t3z*5iB±B

Sia qual vuol
O thy for

si, il tuo de - sti

tune, what-eer it may
no Esso è mio, lo giù - ro an
be, Shall be mine, a - gain I

•$=$=£ à f*==^&£
I 5.

S=£lllS
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twear

£=?=

^m
ra : Mio-G.en-ua
it. Dear Gen - na

5-P;

Tu-o sem-pre, o vi - va, o
Life or death then, our one self shall

3
-—

r

=^ hrf Clf -m^e-*£££Lè
f

vp- -^^H>H^ i£S=fc*=£={:

CO
swear

ÉÉ

Caro Or-si no! Tu-o seni - pre, o vi- va, o

fio! Life or Ueath then, our one self shall

r - rtr^^SE2 iis £=£=£
3^v

—

rrr

r^ff if if,

i tì§=£^^^=* 3»
mo

share

mo

Qual due fio - ri a un so - lo
Twin-bom flow - trs togeth - er

,

^r-

Qual due fio - ri

Twin-born flow - ers

a nn so - lo
to-ge - ther

r-rrfeBIPpp WtÉ̂ -J-=r-«i-=1—P=S^:

i » 1 F 3= CW 3&
g~f *V-fr

ifcfeaEtjg^rrrfC^rfeigE:3=* *=&£
ste - lo, Qual due fron-de a un ramo sol,

grow - ing, Twin-bom leaf - lets up-on a branch,

Noi ve - dre - mo se - re - no il

We shew one smile if sum - mer be

m 3d* e£t
pE^ :&=£ SI

ste - lo, Qual due fron-de a un ramo sol,

grow - ing. Twin-born leaf - lets up-on a branch.
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rail. a tempo

grifr^rr:
fee

f*^*: F=+
-r-^-i s^F^SFP

eie - lo, Ah,
Ah,

mio
dear

Gen
Gen

- ro,
- ro.

sempre
still

m -

<0

^^
rail. a tempo.^#ffl=^S^fe^Ss-fc*-^ Ittat

O sa - re- mo cur-va-ti al suol! Ca - ro Or - si - no,
'Neath the tern - pest tee e - guai - ly blench. Dear est Maf - fio.

sempre
still

EEfftcfcfl

iiQ -' rimm>J^±?^gTgm£mà
- sie - me O sa - rem cur - va - ti al suol !

- gè - ther 'Neath the storm tee e - guai - ly blench.

Mio Gen - na - ro, Sem-pre in-

Dear Gen na - ro, Life or

- sie - me O sa - rem cur - va - ti al suol !

- gè - ther 'Neath the storm ree e - guai- ty blench.

Ca - ro Or - si - no, Sem-pre in

Dear - est Ma/ - fio, Li/e or

^^^^^ggygf^^^^f^^
3F=» £=*=£: f-ff-ff-iggaOTfn tfegnFHF$=* 3^ 5

I

./'

sie - me, o vi
death then, tee

va o mo
will share

A
3£=F

- sie - me, o vi - va o mo
death then. we tcill share

±±±±±±±±±± J: i-i-i-i 4± dtjt^t -i
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Si,

Hence,

P.
Ì=É

e par- ti - rò ! Oh, mio Gen-
we then will go! Aye, dear Gen -

Égjgj-p m H
ra. Al fe.

First the

Stl - llO-
òan - quet.

y decisi.

«J - na - ro ! ah. ah,— Sia oual vuol - si, il tuo

*EF*E

ah
ye.<.

Sia qual vuol
0, thy for

il tuo de
tune, whatèer it

Stl

may
no Es - so è
be Shall be
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no ! ah,
Maf - fio!

ah,- Sia qual vuol
0, thy for

I
É

si, il tuo de - sti

/une. what e'er it may
3

no Es - so è
be Shall be
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«-> mio lo gin - ro an - co

mine, a - gain J swear
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it; Dear Gen • na

ro!— Tu - o
Life or

3=£ 3RÉ ?z 23-f-
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5 mio Jo giu - ro an - co
mine, a • gain I swear

If § -f M r l r É

Ca - ro Or- si

Dear - est Maf
3

no! Tu-o
fio! Life or
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3em - pre, o vi - va o mo - - ra
death then, our one self shall share . . it.

*J sem - pre, o vi - va o mo
death tlvn. our one self shall share
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gj^f±=|^^g^-3^^i^i;- glJ f J gg
fio - ri a un so - lo ste - lo,

flow - ers to - geth - er grow - ing,

Qual due fron -de a un ra-mo sol, Noi ve
Twin - born leaf - lets up - on a branch, We shew

££gj*~^ ££=fffi
J r F^frffiT

' ' Sgg^ -F

i

fio - ri a un so - lo ste - lo,

flow - ers to - geth - er grow - ing.

S K-

Qual due fron -de
Twin - born leaf - lets

a un ra-mo sol,
up -on a branch.

& tat ^9-1*-
jgEf 1 i* 3^:3g^ZK S^

^-Jf

g^^ igLMpgp E§ ^S

^trc^^v'^if/
ffS-rall.^B

dre - mo se - re - no il eie - lo.

one smile if sum - mer be glow - ing.

Ah, mio Gen
Ah, dear Qen

ff>rall.

m E
»£ ÉML- <"^ *» -r ^—p= r F* -> . M^=^= it*

O sa - re - mo cur- va - ti al suol ! Ca - ro Or-
the tem - peti tee e - qual-ly blench. Dear - est

a tetnpo.

È *3C fcP5rrrrìm^mE^à&s^m ^E
f^m-

r

—5 '

^ -
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na - ro, sem-pre in - sie - me, O sa - re - mo cur-va-tial suol! Mio Gen
na - ro. stili lo - geth - er 'Weath the storm we e - qual- ly blench. Dear Gen

si - ni, spin-pre in - sie- me, O sa - re - mo cur-va-tial suol! Ca - ro Or
Mnf - fio. still to - geth - er Xeath the storm we e - guai - ly blench. Dear - est
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ro !

ro!
Sem - pre in - sie - me, o vi

Life or death then, we
va,o
will

mo
share!

3^e
Sem - pre in - sie

Life or death

me, o
then,

vao
trill

mo
share :

+—+-3^%- *& -m- ** -m-m * -m-
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414- zr=r=^U^-=r
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'
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È
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I

ra ! Sempre insie - me,
Stitt to-ge - titer.

Jr~-$
mio Genua
dear Gen

$=¥

m

«4£iUM3t=^0^.
$

£=p m m?=?:

o vi - va, o mo
Be'l life or death

ra,
then

sem - - pre in
we will

g*EÉ I r

«v sem o vi - va, o mo
we swear to share

tiigj
p-f-f-f*Bw^fflwBggigg

^r^rr^t ^?" «S
U

Gensiem ! Sempre insie - me,
share. Still to - ge - ther,

mio Genna - ro!
dear Gen-na - ro !

O vi - va,o
Bet life or

pre

tf^r?*-*****-*-È
fcF-Luj LLJJ ^LLU-tetea-tabd

^2*£
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t/ mo

death
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ra, pre m

irai

siem, sem - pre, sem • pre in
share, e - ver, e - ver vili
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o vi - va, o mo
ve swear to share

ra, sem - pre, sem - pre in
it, e - vert e - ver will

ÉÉ^l§ÌÌ§§f§i mm

V Noi se - gui - te !

Do not fol - lotc—
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- r e

Tenori.

Noi

±=3?É:^^
Coro di Sbirri. A noi sia - vo - la-

But they et - cape

Bassi.

f=f=£3taa

BaZ/. poco a poco.

A noi s'in - vo - la—
But tliey et - cape its—

calando.

t^ffmr^m^^Tmr^^¥r^0
m t . % . p

E.
ff
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—
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P r r

Allegro.

isgj^ gf^^Jr^dz^
Stol-ti !

Mad-men .'

è3
ei cor - re ai-la Ne - grò - ni.

they seek Negro • ni's pa - tace.

ggayi f&m
S:1S;-£

Ba - sta al - lo - ra, ba. - sta al
That is suf - fi - dent, that is svf

H^^^Éè
Ba - sta al - lo - ra, ba - sta al -

That is su/ - fi - dent that it tuf
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StoKti ! al lac - ciò ei cor - re.
raiots .' they rush in - to dan - ger.

is-fn
gjg^g^&zga^Ej:
Non v'ha dub- bio al vert'ap-
Then how use - less our pu - ny

gfcS» feS m é=t^
r—r:

^^ S :£z::

lo - ra !

./S - ran//
.Non v'ha dub-bio al vert'ap
Then how use - less our pu-ny

0***^*** mzmmm&mm&zmmfFF&a.
m if:3-—-

V
— M- i HT^H

,

I

'

| Hi i

1 iStesj

^ p V» ' ^ ^ p 1^—-LP-

The Royal Edition.—'Lncreeia Borgia."—( 176



ff^

:tzEE£EH3*=3: SCT^^3^gfe$Jb=^gpj
la • sci, ri - tor
o - titer game be

nia - mo, Di fe

turn - ing, Neat - er

rir me - stier non fa.

hands will do that work.

~-%~W rS~

- Jci, n

È te- na-ce, è cer-to
One with pas - sion new - ly

:^m
K

<//«;• game be

nia -mo, Di fe - rir me - stier non fa.

turn - ing, Neat - er hands will do that wort.

È te - na-ce, è cer-to
One with pas - sion new - 1$

^^P^^^PSeJ^e^^I 4F\
-1—i-

'

I

ia - sci, ri - tor - nia -mo, I)i fe - rir nie- stier non fa.

o - ther game be turn - ing, Neat - er hands will do that work.

|- / -f

È te- na-ce, è cer-to
One with pas -sion new - ly

HÉ^s#M^

l'a - mo,
burn - ing,

Che git -ta - to alcie-coè là, Ir si

Drags hisfriend, too, w/iere pit-falls lurk. Let's fo,

gPEfai #=»

sci, ri - tor - nia - mo, Di fe
ther game be turn - ing. Neat

r *
l'a - mo,
burn - ing,

? * v U U tr " f
Che git -ta - to alcie-coè là, Ir si

Z)r«SW hisfriend, too, wherepit-falls lurk, Let's for

la - sci, ri - tor -nia- mo, Di fe
o • ther game be turn - ing, Neat -

^E« f=T e
gJJ^^^^P^^ÈgJE^gpg^È3P &=± -I—
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Che git -ta - to alcie-coè là, Ir si

Drags hisfriend, too, where pit-falls lurk, Let's for

la- sci, ri'- tor -nia -mo, Di fe
o - ther game be turn - ing, Neat - er
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rir me - stier non fa,

hands will do that work.

Ir si

Let's for

la - sci, ri - tor - nia - mo, Di fe

ther game be turn - ing. Neat • er

rir me- stier non
hands will do that

s^SP^s
rir me - stier non fa,

hands will do that work,

Ir si.

Let's for

* s s ,
la - sci, ri - tor - nia - mo, Di fe - rir me- stier non
o - ther game be turn - ing, Neat - er hands will do that

&$
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—

p^i grr-^—M-r=g=r-^r^ ^r^^-^fe^feg^g^£=£=t*=3*:-*—\r -v—v-
rir me -stier non fa, lr si la - sci, ri - tor - nia - mo, Di fe - rir me- stier non

hands will do that work. Let's for o - ther game be turn - ing, Neat - er hands will do that

É^p^^^^^3^^M^pL^pt^^
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$ fa.

work.

^v*—r ^r^ s^t
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È te - na-ce, è cer - to l'a - mo,
One with pa* - sion new - ly burn - ing,

Che git - ta - to al eie - co è
Drags his friend too, where pit - falli

Éi^^ÉÉplÉ^^p^
fa.

work.
È te - na-ce, è cer - to l'a - mo,
One with pas - sion new - ly burn - ing,

Che git - ta - to al eie - co e
Drags his friend too, where pit - falls

m r—r £=u? £^=e -rrr *£\Z *=¥
È te -na-ce, è cer -to l'a- mo,
One with pas - sion new - ly burn - ing.

Che git - ta -
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là. Ir si

lurk, ZeC* /or

la- sci, ri - tor - nia-mo, Di fé - rir me - stiernon fa, no, Di fé

ther game be turn - ing, Neat - er hands will do that work, aye. Nei

y- i * ^ ^——-* fr—
L^ g—t*—*

—

*V l* E^>^-
^^-q-l-n^^t:£=^

là. Ir si la- sci, ri - tor - nia-mo, Di fé - rir me -stiernon fa, no, Di fé -

lurk. Let's for o - ther game be turn - ing. Neat - er hands will do that work, aye, Neat - er

W^-^r^r^rr^-r-^^^ r-^r^rw~rw
-

=h»-i L, 1 ^^-'-^^f^f^
fr-"fr-

-f^-^S§
•^ ^ L-^ ^ ^ ^ _L^_ _.p. V—V-

là. Ir si la- sci, ri - tor - nia-mo, Di fé - rir me -stiernon fa, no, Di fé -

luti, Let's for o - ther game be turn - ing, Neat - er hands will do that work, aye, Neat - er

:%£ g^fe^fe^^gS^^S^^^fetfes:^ ^*-3

rir me - stier non fa,

hands will do that work.

stier

fej^^^jjE te-P—-- -p -_

5
rir me - stier non fa,

hands will do that work.

me
will

gyr i ^-^-j^^J^J^
rir me - stier non fa, Si; ri - tor -niam; Che di fe

hands will do that work, Aye; let us hence; For
rir me - stier non
hands will do that

i
s3*=* *TH>—- httf^-^r

£Et --&

% £m T1*^JOti p-tTTTT ^ 3=
The Royal Edition.—" Lucrezia Borgia."— ( 178



i
kt=&ZL T=^

fa, me- stier non fa. Si! ri - tor - niam ; Che di fe - rir me - stier non
work, will do that work, Aye, let us hence; For neat - er hands will do that

s rr
-*&-- ^ ^Eé * JTm^m^m^^gir-y-r-

calando

mi J i -i -3^ 5È ^=f£^^~1"
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non me stier
rfo

I

non
that

i
non me stier

do

pi^^-^H^-jJ-

non
that

fa, me - stier non fa,

work, will do that work,

me
will

stier
do

i

non
tnat
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-
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fa. '

f>
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s>

fa.
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-
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—

v
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fa.
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•

i r* —

_|—p
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No. 9. FINALE.

Piano.

8va

SIIi^t
£==»=&S -* ^H*H*t=± ^

/f Allegro. >

* foco.
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33;
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SÉÉÉSSI -P-—

-

^p—pF* *
LlVF.ROTTO VlTELLOZZO.

1
&t

m '-*&*- -%>±=c- :&
r

Re - no che seal - da e av - vi - - va !

give us your Rhine - teine for e ver.

-J—*M~* -^—A :fep: WtS^^ÉSg^W^ -&=m*=l^

m -* ???Èm* '*=*&

Gazella.

i
-*—*- ^^P=

Petrucci.

^="m £=f ±=t

Dei vi - ni il Ci-pro è il re ! I
Cy ' prus, Che grape for me .' God

vi - ni, per mia
fiac - c//i/s bids a -
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LiVEROTTO

VlTELLOZZO.m^^m m
<J -de-ra!

dei- ra !

Petrucci. ^2_

<J Vi
Long

va il Re - no !

live the Rhine-wine !

^= v=.

Vi

£=

Vi va !

pfftmf f *

va ! vi
ra .' vi

&&&&

^5

i
VlTELLOZZO.

Tilt - ti

.4H are

son
de

buo

^^ £e£eE$±==^.
t/ - va !

08/

Guijetta.

m
Tut - ti

.4M are

son bito
de - light

iEEEÉEEÉ è
Petrucci.E

Tut - ti

Ali are

son
de

buo

Gazella.

g=riÈ
Tut - ti

.4M are

son
(/e

buo

W-

Il Ci - pro! Tut- ti

Hail, Cu - - prus! Ali are

buo
light

jgftj^ mfflk
J

/oro.
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=r*—p.. e s

O ksjxi.

t=ffisli ^^^

- ni!
- A*/

BE

va! Jo sti - mo quel clic brìi- la Sic-
ra

.'

7 praise the cup whose flow - ing With

J—?—^- É=sg
ni! vi vai

va!

feg^^B^^S^-^m ^Ff*F
^t-=^-^r*

SI fes
J 1- è rjar §^*^ 1^1 r-Tff k T

i f=F=t ^
?

Efr^-i^B £=3ì3t ^
co - ine la scin - til- la; Che de -sta il Dio d'a - mor
gold • en g!o - rious glow - ing Wakes Cu - pid from his trance,

Nell' oc - chio se- dut'
In thy se - due - ing

fe§s^^^ÉÉNyÉifeÈ

frr^—f-^^^^^^
tor del - la

glance. Fair - est

Ne - grò
Ne - grò

ni, Del - la Ne - grò
ni! Fair - est Ne - grò

i^^^mfefe p^p*z!H=
y—fc*-
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m LlVEKOTTO E VlTELLOZZO.« ht^— r̂ %=t~\ -^*—gv

GUBETTA.

\\ - va la Negroni !

Hail the fair Xe-gro-ni .'

Vi
Long

va il Ma - de - ra
live Ma - dei - ra.

m in
Petkucci e Gazella.

Vi - va 1

Vi - - va!

1

i - va !

vi - ea/

_ ff

jfefegfc

3 £ y g^^S^EgE^
va :

- va!
Be- ne - det-to, a lei si toc - chi,
Let us drink, and sing her prais-es.'

-^£-A wP- m-Cm v «̂tu »:

'tir:

va! Be - ne - det - to, a lei si toc - chi,
We ap - prove it. an I drink her prais - es !

&* £=*£: g=È
va!

- va!

Be - ne - det - to, a lei si toc - chi
We ap - prove it, and drink /ier ]irais - es !

£ ii^ÈÈite^i^
Be - ne - det - to, a lei si toc - chi,
ìVe ap - prove il, and drink her prais- es!

Si
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be - va a suoi begV oc-chi, A
sing the thou - sand gra . ces, Love,

mm^ÉHeÌSEÉ w r?

i—t-

be - va a suoi begl' oc-chi, A - mo
sing of the thousand gra- ces, Love, formd

*-—&-
--r—r—rm

re la for - mò, si,

with so much art, aye,

A - mo - re la

Love, form'd with so

for

^=p=efcr: ?z i^Sm-I—

h

be - va a suoi begl' oc-chi, A - mo - re la for - mò, si,

sing of the tiwusand gra - ces. Love, form'd with so much art, aye,

be - va a suoi begl' oc-chi, A - mo - re la for - mò, si,

sing of the thousand gra -ces, Love, form'd with so much art, aye,

A - mo - re la
Love, form'd with so

A - mo - re la
Love, form'd with so

for-
much

for-
much

8va.

3
:fg

- ffr-tr-M: rn J3 m Qj r-~

i—

r

m ^^g^^ ^=SÉ£i^-P-—r«-

mò,

fe

Ci - prigna in lei ver-sò
77i«i Fc-nw could im - pan

Tut - ti i suoi do
Love - li - nets on

z-s—g-g-pg r^EH&
- mo,

ari.

^3

Ci - prigna in lei ver-sò
That Ve - nus could im - part

Tut - ti i suoi do
Love - li - ness on

t=t ÉÈ JS
ga -•»o-

1±==t

mo,
ari.

Ci - prigna in lei ver-sò
That Ve - nus could im - part

Tut
Love

ti i suoi do
li - ness on

-m--*--

5É £"-H«- 5t=|tg=Ì1 h

Sva

Ci - prigna in lei ver-sò
That Ve - nus could im -part

loco

Tut ti i suoi do
li - ness on

mmm*

*W-5t
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ni,

- iy,

I

im: r^M^==m
In lei ver - so

Could but im - part
Tut - ti i suoi
The beau - ty

**=&^=3£=$frr < *r

-̂ ni,

B
In lei ver - so Tut - ti i suoi

Could but im • part The beau - ty

-^ £
£^F^ Jt=3=t

- ni,
-

*v.

B
si,

ye*/ 7Via<

Ci - pri - gna in lei ver - so Tut - ti i suoi
But beau - ty

m ikpc
HP:^ v-n

si, si ! Ci - pri - gna in lei ver - so Tut - ti i suoi
yes, yes! That Te - nus could im - pari But beau - ly

8va.

fe :t*=P=

5 P
do

ly!

i 3&L m PSr ^=P=

do si toc - chi
/»«• health then

.

m ^—p-

do m:
'y/

si toc - chi !

Aer health then!

~mm&̂

do

8m foco.

ni! si toc - chi
iter health then ì

rag
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F —

-

^=^
la Ne
the Ne

^^r--p —

-

va! Vi - va la Ne
Bail! the fair Ne

£ £ IeÉ&£:

vi - va ! vi - va !

«t - va!

£=*=£ t=m:

la Ne
the Ne

m
vi - va! vi - va :

vi - va!
la Ne
the Ne

^tejEe^Jg^ìB^^^^^^^Sì

~~w b ~b b * b b~b k? b b b ~b > b~ b

p-
Pi»

UEr t :F=F

grò

5

vi - va:
vi - va !

va :

ta!
vi - va :

ri - ra .'

=P~r ?i: r F -

gro

^

vi - va:
vt - ra .'

'^=^M, F

grò ni!
ni!

vi - va!
w* - va !

VI -

pi

vi - va:
vi - ra!

EÈS=£=I fe=^^:

grò
oro

vi - va! va! vi - va :

vi - ra .'
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yJ vi

m 1^2:

va!

va !

-P

:£

va!

va!
va.'

T-- -P —

g -P -"

Gennaro. Oksini.^ ÉEEÉ^rf £=g^gsa i±p *±@ -fr*-^-Pm
tar

dames
Che re - stin so
7 ;//u.^ 6e - reave

li.) No-jato io so - no.
them.) We are a - wea - ry.

Eb
Suc/i

felli*
tj=3=2raiW a+-p-

*^§=g^gFgg :^^mmr

Ite.

ÉI
». —mwrn-—r-9-ir

—h±à—
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e=fr*

- be - ne,
ico - men,

£=*- ^ *=F IttZJÈ.mm
Gen-na - ro, ancor t'in - vo - li?—
Gen - na - ro, can you leave them?—

O - di il no- vel - lo
Hear but my last ef •

GUBETTA.
Orsini.

iggEÉEj^^^^^EE*^^:p=pr

f*brin - di - si

fu - si - on
ua me
Composed

com-po - sto un gior - no.
the o - ther morn - ing.

P$ e*k?£itm r r - mm
Ah ! ah !

Ha!
,
ha!

Chi
H7(o

i^£
z3zfe S

s-fcfclggiBE H4$t*gg t^E$
^ CrUBETTA.

^
r

ri -de? Ri - do-no. On an ti ci sono in - tor - no. tJ
<

Orsini. s
ri -de? Ri - do-no. Quan ti ci sono in - tor - no

Laughs there? All around Such ab - surd ef - forts scorn - ing.

*J Co - me'
How so ?

é^màM

GUBETTA. Orsinimmm^=F trf-*—g: ^s
Ah
4A/

ah! l'e-si - mio li - ri -co!
ha! a new A - nac - re - on!

=(S=3>,

§ "-J^f
Sg^EÈEÉ

M in- sul - te-re -sti
Dog! would ycu then in—

I^^m^^mmssg
i*»^ a ^-«_*

^ ?r^ P-W
GUBETTA £-^ :£—:£- fe* -i^ ££fe£HH V—

k

it*—g: **
fn ? S'egli è in - sul - tar - ti i

suit ? If laugh - ing be in

ri - de- re,

suit - ing thee,

Far noi pos-s'io di
More could I not, Sir

\pmm
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Orsini.

3 J* ^^^mti
M'in - sul - ti?—
You brave mal—

Eg=£

Marra - no di Ca-
You beg - gai- - ly Cas-

frrtrtÉfrtffcg
jgg—r i* *W spzfc*^=F E

più! ah, ah, ah, ah, ah, ah
dolt! ha, ha, ha, ha, ha. ha '

ah, ah, ah, ah, ah, ah, ah, ah, ah, ah, ah, ah !

ha. ha. ha. ha, ha, ha, ha. ha, ha, ha. ha. ha!

pf^tjmè$%^fm- E

^ Allegro.

5^ J 1 -

sti - glia !

til - lian !

^rtcrfrfF x
zr£

Allegro

SgheranTra-ste -ve - ri - no!
You gross I - tal - iati bui - ly!

I**# :

[

p g=g
|

# |# 1^ |#
I

^ Y ^~h~K—I*—K^
I

LlVEROTTO E VlTELLOZZO

Che fai?
Be calm ;

Petrucci e Gazella.

s ^
t'a-que - ta, Or-
our joy ye

vr=z
Pr. Negroni coi Soprani.

Coro di Dame.

Che fai?
Be calm:

É3EIEI T
=
^~rr

t'a-que
our joy

ta, Or-
ye

&=*=£
Cie - lo ! costor si

Hea - vens! these men trill
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Orsini

m
Mar
Base

fe* J2& E3

P^g

Or
Or

no, t'a que -

calm

^ii

É

no! Or
ly- Or

no, t'a - que - ta.

ni, be calm now.

33: f=F§
iEzt

•giani,
one?.

fuggiam qua!
way

r* -"^ /"* "^.

* * * * * *
g mmOILQJlii

f

mm^ ^§#r?

no:
par .'

SE

T'a que
cairn

ta!

?*-

Tra - ste - ve
/ - fa - ttan

^

g
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mOrsini. Vivace.

1 -
.^_ i+m-^/ i

1

=F=f
Hr-? *^JWg^g

<<

Gennaro.

lo ti da - rò, ba - lor - do, Un tal di me ri - cor - do, Clic
This small ac - count I'll set - tie, With such a taste of me tal, As

d
LlVEROTTO E VlTELLOZZO.

É3*3 iE^ ^^ r~ l^=
T^rii5 3=*=?

GuBETTA.

t—, v »
i—

r

Fi - ni - te - la, co
These ill - tim'd ug - ly

<pet - to, All' o - spi- te ri - spet - to, Fi
mea - surei Have scar'd our fair - est trea - sures; Tinte

XBE

Petrucci e Gazella.

w^=^ s g^^:*=*:
t=t

Fi - ni - te - la, co
These ill - tim'd ug - ly

spet - to, All' o -spi -te ri

mea - sure.', Have scar'd our fair - est

spet - to, Fi
trea - sures; These

G: ^m T^
^fr£&$* *^*++ =S^

fe^
r- -r^-r f

t
f rvr
«i*t

e^e^ r r r- -f-^-f- -Ti ^-fcj^^ft.

^ir^^g^^S^^"^
tem - pc ran

fail

tee so - bri-o Per seni- pre ti fa - rà.
<o so - ber thee For e - ver and a day.

EÉÉ * -

-o-J— I

3
d=J

Fi - ni - te-la, co - spet-to,
Cime, end tltete ili - tim'd measures.

q=F3=^~~l 1

—

F3 1 1 J ÉÉ J=E
tr^-^-r

ni - te - la, fi - ni- te -la, A\V - spi - te ri - spet -to; O tut
ly mea - iurcs, See, have scar'd our fair - est trea - sures; The to

ta quanta ac
tal town

P=P=^Fs^g
I 1

—
I m

Io ti.

This small

da - rò, ba
ac - count I'll

^3 g=^^^g^ig:^=g^=^ E=3
p=*e

ni - te la,

ili - <im'd wy
fi - ni - te -la, All' - spi - te ri - spet - to; O tut
ly mea - sure*, See, /tace scar'd our fair - est trea - sures; The to

ta quanta ac
tal town wilt
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3S
All'

ÉÌH ^^==^ ^=it -m—p-

cor
be

re Fa - re - te la cit - tà.

ous'd En - quir - ing of the fray.

O tut - ta quanta ac - cor
The to - tal tomi will be

re - re
a - rous'd,

Fa-
En-

••: ^W=W-
m.

^LL-StfULJ^t.
t=t

lor do Un tal di me ri

such a taste of

do, Che tern - peran • te e so brio
ber thee.

Per
For

W: -*—m-
t=t i=P: 3=1=

^=P=
£eé3

P

cor - re Fa - re - te la cit
•o««"d Eri - quir - ing of the

tà, o
The

tilt- ta quanta ac - cor
to - tal town will be

£
Éfe^Éffi=£ -V f f-r+ ==££=

re - re
a - rous'd.

Fa-

lllillsii=iiii|Éil§
Si, tem
/v e -

- pe-ran - te ! si, si,

ver and a day, will

ti fa - rà !

so - ber thee!

m=M=à£=m
o - spite

scare ourfair

ri - spet - to,

est (rea - sures,

o - là-!

re - frain J

m ^=^:
re - te la cit - tà, si, si, Fi - ni
quir - ing of the fray! yes, yes, These ill

&£§£££
te - la! Fi - ni -te- la! All'
tim'd ug - ly mea - sures, Sure, ha ce

o - spi - te n-
scar'd our fair - est

trw—w1

i

—F—-w—w-m-

sem - pre ti fa - rà !

e - ver and a day!

i^PÈ
Si, tem - pe - ran - te !

With taste of me - tal,

ÈW-^^
re - te la cit - tà, si, si, Fi - ni

quir - ing of the fray! ves, yes, These ill

te - la ! Fi - ni - te - la ! All'
tim'd ug - ly mea - sures Sure have

«
o, - spi - te ri-

scar'd our fair - est

ffy ,

3^53s

m Sess?1 FFffFiTr^^
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Io ti da - rò, ba - lor -

This small ac • count III set

do, Un tal di me ri - cor
tie, With such a taste of met

do, Che
tal. As

m-^j—

L

— P-

-là!
/rain! The

i E E^?=^ « # 'W=-W
t=t

spet- to !

treas -ures !

spet-to !

calm noie!

ri - spet-to !

be calm now!

g? - r rr i

rr̂ ^r
^ ^> rm ^jtc r r? sésé-L UJ I J U 1 UJ:

I
Si tern - pe - ran-te e so - bri - o Per sem-pre ti fa - rà! si, si, Che
As can - not fail to so - ber thee. For e - ver and a day! yes, yes, As

£>; ^EEÉÉ È -É^ÉL *t_4£ **

cft^irgr ffif-frf-tfi ;ifct
tern - pe - ran-te e
can - no* /at7 to

so - bri - o Per sem- pre ti fa
so - ber thee. For e - ver and a

ra,
day,

Per
For

sem-pre ti fa
e - ver and a

ÉEEEfr—r^g mPf^^ pz

P3^^4

i

tut- ta quanta ac
to - tal town will

re, ac
rous'd, will

cor
be

re -

a -

re
rous'd,

Fa

HI ^^E
Tutta quan-ta
4« the a - <y

ac - cor - n
tciW be a

t^cirrr-ffray r/rtq^^%^^
tem-pe - ran- te e

can - no« /a# to

bri - o Per sem-pre ti fa - rà, Per sem
ber thee For e - ver and a day, For e

pre ti fa
ver and a

ttfìa^r/ff^c f=^ §^^^ sUCfc±=t:
P^F

tut-ta quanta ac-
to - tal town will

re - re, Fa - re - te la cit - tà, Tutta quanta
a - rous'd. En - quir-ing of the fray, All the ci - tv

ac - cor - re -

:£- f^-fL^: *£jl f" ^S ±=±=j: iji "u/"
:£-#- :£- :f^r

±=tt É^J
Jl ^

Sv

-»-•»- #2\. fc«- -# «" "morz-

®0-t ft n*rr itj^ipfl rV
i Z^m
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3 Eg: ? r r i
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frr-crftrH^fl^

fe
pi»

aye
tl

ani
ra:
day.'

Io ti da - rò, ba - lor - do, Un
This small ac - count III set - tie With^ S -P --

V - re
- quir

cit - tà!
the fray!

#M^F^F P- f^^
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La gio-ja de' pro - fa - ni È un fu - mo passaggier, La gio-ja de' pro - fa - ni È un
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yet, what is't?
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S«f-fcfez*

Gaz. e Pet.

m==E

Un'altra stro- fa, Or- si - no.
Let's drink to him, Or-si - nit

s^gg£

i
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--£=$

S

H-^

Non cu - ria - mo 1' in-cer - to do
Life or Death then— must trail till to

-f.

ma
mor

ni, Se quest' og - gi a'è da - to tro-

r, -4nri not spoil this de- light toe iiaPe

S :£=£: :p=g ? f trr

x

Si,— Non cu -ria -mo T in-cer -to do
£i/fe or Z>ea</( Men

—

must trait till to

ni, Se quest' og - gi n'è da - to i-o-

roir. And not spoil this <ic - light we • ive

^^E± :P=p:
*=fc: ^=e S=p^EE^^-^

Si-
^4 ye;

Non cu- ria- mo 1' in-cer -to do
Life or Death then— must wait till to

ma - - - ni, Se quest' og - gi ne da - to gn-
TOW - - row. And not spoil this de- light we hare

è £ ? è i

^^^ r* ^ dte
<d: ^*:

Se quest' og - gi n'è da - -

And not spoil this de - light

- to go - der. Se quest' og - gi n'è
we hare sought. And not spoil this dr. -

ÉF 1 1
-

=feZEMEW^t =£ ~—p-

da -

light

go.

f*
der,
sought,

M11*-
-=1—

=i—p-

I«E=t*=ta:

g--*

n'è da - to go - der,
no< .<;poj7 Mm de - light,

^=r=£:
g=f
> i i^1

_^_^_^_

n'è da- to go-
no< 5/)oiV /A/.< de

zU=bz=fr1-*—fr—*-

der,
sought,

W'-

n'è da- to go - der,
noi spoil this de - li'jlit,

u J2*_
\r~r~r

n'è da - to go-
ho< spoil this de

~w~r*—*—*^
v ^ ^

-=1—
-=r- ^=t^=k=t2:

der,
sought.

S^
n'è da - to go - der,
«o< */>oi7 this de - light,

3E53£fc3

n'è da - to go-
nol spoil this <ie •

&Z=r=£Tt
f

^^
ff

3^^e ^k
-=!—P- -*r-=3 3^^3 33=3*
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e
dei-,

sought,

^^^m
ne da

ztfz

to go-der !

we have sought !

e
der,
light.

w
der,

^g P

£
da

ire
de

'

F f 1 r -^W
to goder!
we have sought !m -vp-^

da - to go-der!
light we have songnt!

_f: «: 5L
-^h-f*—=r-

to go-uer !

we have sought !

ì
Largo

5
iEHE^ s^ EE 3=0=J=E

Coro di

Penitenti.
(di dentro.)^

La gio - ja de' pro - fa

I - ni - Hum sap - ten - ti

È un fu - mo
Est ti • mor

pas - sag-
Do - mi -

m± éèè -#•

—

'C-

g ^^5£5E^

Largo

La gio - ja de' pro - fa

I - ni - Hum sop - ien - ti

È un fu - mo
Est ti - mor

pas - sag-
Do - mi -

&S «=f1-^--$**=*£

S^ •£=£
g±u S|=: T r

Orsini. Gennaro.

fej r^H^P1
Jt==:

3
1

Gen - na - ro-
Gen - na - ro!-

Maffio!—
Maffiio .'—

ve - di,

look 'round,

gier !

ms ^zz

ia
- gier!

ni!

y^gjffi^g^a-^^^fa^jgia^
^Htf^^FFH3^
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a r i- gri^^^fg^^l
Orsini. ^M

w
*^n=W--m
-£V—

£

Sispen - gono le fa - ci.

The lamps, too, are ex - pir - ing.

Afar- si gra - veln-co-min - eia lo

This wears an as - pert Sur-pass - ing e'en

^^ ^m ps^Er?
*5r-r >k

Orsini.S a=tc r
*J scherzo !

strangeness.

Gennaro.

U - sciam-
Let's fly—

ÉÉe 3=k

fe^
LlVEROTTO E VlTELLOZZO

U - sciam-
Let's fly—

Petrucci e Gazella.

U - sciam-
Let's fly—

^3
U - sciam

—

Let's fly—

siasg^^ipigpilP^iiiP^
p^t^^m ^>jt s^f mt
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~ Lucrezia.Svt=x g^pfe
Orsini.

5FTy- f[f

Lucrezia.

-P 1
2- £=£

V
Pres-so Lucre-zia Bor - gia!
No!— but Lu-cre-zia Bor - gia!

Ah ! siam per - da - ti !

Ah! tee are lost then!

Si!
See,

V—&
son " la
'tit "the

^mi -=1

—

Ah ! siam per - du - ti !

Ah ! vie are lost then .'

^^m
Ah ! siam per - du - ti !

,471/ we are lost then!

f-^rm ¥=*—-J*--

Ah ! siam per-du - ti !

Ah ! tee are lost tlu.ii ;

m Ife

te ^^T: ^È^g^P^^jl^^^Èlfep^
Borgia !

"

Bor- gia! "
un ballo, un tristo ballo Voi mi deste in Ve- ne - zia: io rendo a voi U - na
how lately a sor-ry ball All here did give me in Ve- nice; I now in turn Bid ye

*-".' ^f^t-j^-r

ce - na in Fer - ra - ra. Oh ! noi tra -di - ti ! Voi salvi ed im - pu-ni - ti Crede-ste in-
sup in Fer- ra - ra. Hope! be thou ban • ish'd— rethought to pass un - pun - ish'd. Yet thought ye

8=5 -jr±^r.zm

t=&=P
_*, _

Oh, noi tra- di - ti!

Hope ! be thou ban - ish'd-

ÉÉ ac^K
fe£
Oh, noi tra -di - ti !

Hope ! be thou ban - ish'd-

t-^m i i/ g
±±

Oh, noi tra -di - ti !

Hope ! be thou ban - ish'd-

w&*m
3 eé

ms m^pgra?
/p
^r

fp
VEr Recit. ^m
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£- M h^ ^ >£--t^-^ gÉst^ - jJ Êajtfcp=t3$ ; ;» j jyi

i
va-no : dell' in-giu - ria mi - a Piena vendetta ho già : cinque son pronti Strati fu
vain-ly: great as teas your in -suit My vengeance is as great: Jive nar-rov coffins, Hold them in

fe=±fgj 9*S
A llegro.

^~?E^ mm
I: *rc .

r
g

• g-c.-gi-^=^-^^ ^Tr^lfc=p=a
tJ - ne- bri per co-prir-vi e -stinti, Poi-chè il ve-le-no avoi tern - pra- to

wait - xng to re-ceive your bo - dies ; For one and all have talc - en poi - son !

e pre - sto—
stand back, there—

i=3s w*2

m ^p
Gennaro.

ip: e^g^-g-g-^$I^»p
Lucrezia

^2.

Gennaro.

ésIÈs r—p-

Non bastan cin - que: hav - vi mestierdel se - sto. Genna - ro ! oh ciel! Pe
Five will suf-fice not; still do ye need a sUtth one. Gen - na - ro! thou heret Aye

n - re, Io sa-prò co - gli a - mi- ci.
' I - te, chiù - de - te Tut -te le sbar-re;

Ma -dam. Bere—to die with my comrades. Hast -en, and fast close E - ve • ry bar - rier;

m £ £ :3=P:

è £ife#^^ g-*—*-*=*=* £=pcj^_^M*^tZ=*=i^^
sa - la entrar si at-ten-ti

fe£
? c per ru-mor che ascolti Nes-su - no in questa sa

no mat - ter should ye hear aught With -in this pre -sent cham-ber let none hence en - ter.

± $M*&
Allegro, p

3-fL^-E5'se=e
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Orsini.

m
Gen - na
Gen - na

LlVEROTTO K VlTELLOZZO.

Gennaro

ro ! A
ro! Fare

CI—
then—

g

^
Gen - na
Gen - na

Petrvcci e Gazella

È
ro!
rot

Orsini.

t+—l^m =FF=

i

Oh! noi do - len - - ti!

Heav'n be our re - fuge!

LlVEROTTO E VlTELLOZZO.^ r -

Oh ! noi do - len
Heav'n be our re

Pet kucci e Gazella.

m

ti!

fuget

ZZ IFZ^
Oh ! noi do - len
Heav'n be ow re

S

ti!

fuget

j=U -vM^^j9

—

^ 9=°=S

11

Meno allegro-

I- -2 fP calando

$
-F-—

J. J. 'J. J "T3 5
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-P m
*

-p—
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i? g ÉSE

^E^p:É

zfcS

I
te ^g Sé -?-3?-?~±E =^E Mr

32=*3
Tu pur qui?
TVio» «r< Aere ?

non sei fug- gi - to ?
a.? if 7«-ere s««»n - in;/

Qual ti ten - ne avver - so
Fate must sita - dow thy young ho

Ì^E^S^^^ -T^^ ^p3$!Lp^=t±=tì
Agitato* * *: * *: & 2 * *

j^
-

J-p^Bi—
fa.-) [-j^>| ^L^r>| -^F^-f^^^

Gennaro.

S^Ufei t^arrw. £
.Luci

^# *rvi^V-# ta •r^c^ 2
fa - to. Tut-to, tut - to, ho presen - ti

/ fore - saw this, in vi-sion'd dream
to. Sei di-nuo
ing.. Theu hast new

vo awe- le-

ly parta'en the

»E£z4 =^=~ }v=&=Si s =£===v

i± ^^ 3=3

%^^te^^pTJH N-T!-=^^
isU- 1

"-
1 Jli£g^ ^ i m-

io ri^i ["s
1* P a^

Gennaro. Lucreziaj^^gg^^^^^=;^f^^g
na - to- Ne ho il ri- me-dio

—

Ah! mei rammen-to, ah!
poi - son. Here's the cure still—Heavn!— / will thank it With

. . Gra- zie al ciel ne
my la - test, la - test

Ég±£ztfcg ^Sèe^S==3 -m
t

1 » 1 «j-

l=l=*=rt=i^i=i=^3 * * * *» ** .g:

ro«.

^=^j5^i>^ j > 1 C"^^5^H J ^̂^r-^r^^^
1^

—

1

Gennaro
'

12

£&====== ÌeÉ exf--^=f:V—fr

do ' Co- glia- mi - ci iosa - rò spen
breath, "fill my com - rades all have drank

to, O con lo - ro, o con lo - ro il par - ti

it I vili risk their chance, will risk their chance of
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Lucrezia

v.
rò! Ah! pei

dea*/». Scarce tòa

Ah ! per te fia pò - co aa - co-ra, Ah
Scarce that drop of life's re - star - er Savi

—0

non ba -sta, ah non ba-sta per, gli a-

Saves thy - self, aye, saves thy -self, much less a

HEHi^
^ , «£ * ^- < . # # * £-

aJ^Ì

di- ci?
end Men ?

poco pin mosso.

ifei^ i ^
5SSiS=^^s^^

ra - te - vi a mo-
Voi, pri - mie - ra ui mm u.»uv, . .» r~ . ^S_ «fty course of worse than bad-ness Ends be

g^^lÉlÉÉÌ§Sè;
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I
fc^

sfe £3 ;=*

fer - ma !

pur - pose !

^^%
Gen - na- ro !

Gen - na - rot

jg-fc

Ferma, ah ! "un Bor- gia
Hold! thou art— "a Bor- gia"

fr £=£=£: rrtrr
±^=S^r^=y ^_^_^=p

Prepa- ra-ti !

Prepare to die!

Prepa- ra - ti !

Prepare to die!

fe^grft M8
V-gg

—

± wve- T̂rvn i £U -p —

-

string.

&

^ifefcÉ S & g-^
/:

«
^0

to
meno mosso.^^ ^§ p fr n r p-5t=* B» ^^^^^^

se - 1!

a/ - «o /

Son tuoi pa - dri, i pa - dri mie-i-
Aline oicn /a - then thou may'st call so

Ti ri - spar mia un fai - lo or-
From an aw - fui crime I

fcW^- * ? --
&=fr
1-0?

$
te^

-fcsr
meno mosso.

g5s £=£
*=3É=r*=±*: ~W=-W-

J: -* -*t

-cirl di
te
^> ^^H*- ^^ -P—--

«UV ' . *"^r
- reti - do-

stay you,

I
t*

Il tuo san - gue non ver-sar.
Oo not spiff thy ra - ce's blood.

/Tv^S^... 7s i*--p—

^

_ :

—

i—
1

Son' "un Bor-gia!"
/— "a ZJor - gia!"-

Oh Cieli che in-

O God! how

i
S£ r -

^
fete ^il

a adri r i tua

I ^PLLiuq -p—--

^
Ah! di più non do- man- dar.
Ask no more for thine own good.

m

)

_ fon _ HnnJ - ten - do I

say you ? lento.

ÉH *=): I
-P —

-

jjflFp^fc #

S^^ ^4g^^=SSi
BE

-H^

—

^; E -p—

—
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Lucrezia.

S
S=Es=P>-

^EÈ :£*:

-* K *-^-

F^ ^^^H fMs=g^
m'o - di-

sput-n me,

io non t'impio - ro
1 do im- piove thee

Per vo - ler ser - bar - mi in vi -

Not to spare my life's blighted bios

ta: Milk
som: Night ai

ÉéE
flSiEÈf^ f H I f iiU-fur*-*-+ --*-

•W- -*

*-<r* *-^S :P3—?c Jl J T4=t £EF^

voi - - te al giorno io mo - ro, Mil -le voi - te, mil- le voi - te in cor fé
day too, in mourning o'er thcc. Tìmu - santi deaths, a thousand deaths do rack this=

3=W3t=$=tr- £*P ^=3^-?w *-^f

gglÈ^ J 1 e-

^a^^^^^^ga^
ri - ta: Per te pre - go, ah teco al - meno, ah !— Non vo - le - rein - crii - de

i; Thy ex - ist - enee a uor-thier jeic - el, Ah.' Must sur - mount this dark

- - lir.

reni.

j-1 C ' g-^jksf * -^r-^^Z/ Z-W*~*
fr-C- ?$£*-*-

r^=r*-£-
Be - vi ! be - vi ! il rio ve - le - no Deh ! . . . t'af
Drink! ah, drink, thai! that poi - son erti- el. Haste . . . thee,
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pÈ^^m0^^^^^g^^m
fret - ta, deh ! t'af fret-ta a pre-ve - nir.
haste thee to pre-vent, aye, to pre - vent.

II tem-po vo
A h, death will win

- la, Deh ! ce - di,

thee. yield, I

P -*^Z-

Sono " un Bor - già!
/— "a Bor - aia.'

PPf 3=t
"I- -*

m^frrfTf^ >—

^

s=$

ce
pray

di ! Deh ! t'af - fret - ta, Il ve- le - no A pre - ve
ye ! Haste thee, haste thee, cru - el poi - son To thus pre

I
t$L P :*=a^£

S3=3^3 ^

Giu-sto eie - lo !

(ira-c ious hen - ven!

1
2&

r+rè
:£-#-• £

ssU*P=^
=r^zz=r f©

SH£ #_ «*

& t=
1 1 i

E ?E^EE

HP-H-grf^ES*=£
=i»—g-»^=e ISPi

fret - ta, il ve -le-no A pre-ve- nir. Bevi, ce-di ! ce-di ! Ali!

Aoste, tòe WU - e/ poi - son 7*o pre-vent. Drink it— yield thee! yield thee; Jfast e.

. fai
a//.
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^ÉÉÉlg
fret -ta il ve-le-no A pre-ve - nir, si, Gennaro! Be-vi !— ce -di! ah! . . Deh, t'af-
haste, the cru . el j*ri - son To pre - vent, aye, Genua -ro! Drink it!— yield thee! Ah! . Haste thee

mu^^-^^^^^^ -i -r

m
Orsini (di dentro.) *}

3E^E^ fc?PSt=fcjC £^^^=^t=ŝ
^ ^^-^

fret- ta il ve-lenoApre- ve - nir
haste, the cru - el poi • son To pre - ven

?
Gen - na - ro !

Gen - na - ro!

^^E g^^; <: ~ M3^=^=^
Lucrezia.

E -^—r^r
per tua
for thy

Gennaro. »

Ce - di,
Save thee

feEEE £f
Allegro.

Maffio muo - re.

Maf-fio di - eth!

i €
«v ma - dre !

mo - (her!

I ^=g;
I

r r [: p
Va!
//enee .'

tu SO
for in

la Sei ca - gion del suo do-
thee All her cause of so* • row

:£-:£- + fi*, fr -£..

ÈÉÈmmt£ ^c 4fc-^^ Sc
i—

r

U» ^ ^ k k k ^ ^ ^ F ? > •
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^ gT
sa - re

—

tAi'ni- ft—

£&=
z£z£
Vi-ve— ah vi - ve, e a te
Living the tells thee, aye thee.

P
p= ~r r 1 -P Tr

Di lei che fe - sti?
Whatfate op - press d her ?

W^^^S: rr if.f.f.ffrTTfe^ ip-sj- B "1 p 1 p g S i g=^Pp=^
EÉE* 'h.ibiE» r-^—*—p- v—t^-

U k

^ ^
» - ror.

faith!

Ah ! si,

/ am
son quel-la !

that mollier!

I ti;—inr p T=£
5

^z^:
Ciel ! tu for- se ?

Heav'n ! you hap- ly f

Tu ! gran
Thou.' such

fftrfrm
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Larghetto.

-*Fs=r. r -^—g-
1 S^^H^-l—=[—
1 g

Di-o mi man - cail cor. . . Ma - dre, se ognor loti - ta - no
tid - ing is worse than death . Mo - ther. is this thy wel - come.

m m m—m m-m^m m m-

Larghefto,

^*r*j:—z&~*^-^p

JJI^^P^V j^_[g^^$[P^
Vis - si al ma-ter - no se
This thy ma - ter - rial bless

no, Che a te pie - to - so Id- di-o
ing?— And must my day- dream, mine i

M'n -

Thus

> S:=5 ^0*^3+-^+3T&-.^£ -J*

S
ir-

a^d=^^=? -d—F «—P-

=£

M;
'

^ ^ ^ i

' Up k^j '^-£+-
ni - sea in mor - te al - me - no. Ma- dre, l'e-stre - moa-ne-li-to <

per - ish in this the pos - sess - ing? Mo - ther, Tve oft pray'd—up-on thy breast—

$*:

-***m ^8 •^tf^g P- T J>f- Ms 3«2

gs fe ?f§r
rmTr ' TTTrPr l 1 1 1 1 ri' I I I

l|M !i riTTTf
«I F-

w

m
con agitazione.

^^^E3=SZ5Zg^Ea
r^

^1

Fi - glio mi - o ! fi - glio mi - o !

Child of sor - row! child of sor - row!

J I I

T-l EES3"3 3

^ rrr
I I Lffi
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Grn.

:*=!=£:U^EE^L S^S^&
pie
my

so Id - di - o
dream, mine i - dot,

M'u
Thus

sea in mor - te al

rish in this the pos

Ì I J i
I -i

M~-*± M'^Z *ir^^s~^*^~é—

#

-*- -*

m± mm ?

mim m̂=^3^ -^—p- SJ3^^SEbg—£-£:

Fi - glio mi - o !

CY«7<2 o/ «or - row.'

fi - glio mi - o !

child of sor - row !

i
:S=s

mSEEÉ *=t^ it^tz:

no
;

ing ?

L'e - stre - mo a - ne - li

How oft, how oft I
to,
i-ay'd

l'e - stremo a
up - on, up

m̂ ^ 3^3
i m £=

3=3 IS-- B^-*-

Sl:

3 -m-

¥ ^^E^^^S
Di
Sare

!

A/m.'

fi-glio mi - o ! fi-glio mi - o !

c/fi/d o/ sor-rote ! child of sor-row !

3:=£=* 3=Hs
P-=PSSéS•S—

t

Ch'io spi - ri

71» ^>o«r out

^=F ^
ne - li - to,

on tlty breast

£_£-£: *-.

sul
/t/e

tuo cor,
last breath.

L'e-stremo

—

l'e

Then let me, then

3^3 SE r-« .-r-il^^ S iJ-' *» * i *-

•^
r=3 v^y

si ì^£ ^ss f3=
3

i Jtfip

*e£
ah!
Ah!

Ah! a - i - ta ! a-
Help! sue -cor! as •

P
fc« ^^ÈfeSEf3ESz$^E$3EE£$£Z -r^f=r
stre-mo— madre mi- a !

—

l'e - stre
let me mo-ther dear-est— then let

6 <C« f>

mo a -ne- li - to— Ch'io spi - ri—
me or» j*/ty breast Here pour out—

=M—P-_ij__ ^
5^==£=3EE=fe
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tis-tancel

^ ^
ah ! è spen - to !

'tis end - ed!
,T\ /C\

^S£
ma-dre !

mo - ther!

sili— tuo — cor.
life's— last — breath.

3-7
Allegro vivace.

±E

Pp£*- -m^W^

W~ :
j)—r . *»r >
fcj i J-TUJL

Fi
Dar

glio!

^m^^mmiM^^
S0£0ZJ

i

pi ì
è spen - to !

'tis end - ed!

fc=fc

5
v^=% ^j^p^^^^^jg

(^^^MgHM
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Moderato.

^^gfrg^^g^: j-^=gHi
lies - so il fi -glio mi
heart this hope was giv

o La mia spe - me,
en. His af - fee - tion

il mio con - for - to,
my soul re - deem - ing,

Ei po-
Still might

T^P- ^^^^^^^^^ £̂2=W
tea
tóin

placarmi Iddi
me back to Hea

o, Me pa - rea far pu - ra an - cor-
te», With me share its ho - ly shore-

O-gni
Crttsh'd in

lu - ce in lui m'è spen-ta

—

dark - ness. destroy'd, ex - tinguish'd

Il mio co - re
Fate hath brok - en

con esso è mor-to— Sul mio
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